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NAVODILA ZA UPORABO Si

Splosni opis
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Pokrov

Gumb za sprostitev pokrova
Stikalo za vklop/izklop
Podstavek

Omrezni vtika¢

Indikator nivoja vode

Dulec

Filter proti vodnemu kamnu

POMEMBNO

Pred uporabo aparata natan¢no
preberite uporabniski priroCnik in ga
shranite za poznejSo uporabo.

Preden kotlicek prikljucite na elektricno
omrezje, preverite, ali na njem navedena
napetost ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

Kotlicek uporabljajte samo v kombinaciji
z originalnim podstavkom.

Podstavek in kotliCek postavite na suho,
ravno in stabilno podlago.

Otroci stari osem let in ve€ ter osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim
znanjem ter izkuSnjami lahko uporabljajo
ta aparat pod ustreznim nadzorom ali ¢e
so prejele ustrezna navodila glede varne
uporabe aparata in Ce razumejo
nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata.

PN A~LN

Otroke nadzoruijte pri uporabi aparata in
pazite, da se z njim ne bodo igrali.
Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave razen Ce so stari 8 let in ve€ in
S0 nadzorovani.

Aparat in kabel hranite izven dosega
otrok. Pazite, da kabel ne bo visel preko
roba mize ali delovne povrSine. Odve¢no
dolZino kabla lahko zvijete v podstavek
ali okoli njega.

Kabel, podstavek in aparat drZite stran
od vrocih povrsin.

Aparata ne uporabljajte, ¢e je kabel,
vtika€, podstavek ali sam aparat
poSkodovan.

Poskodovani omrezni kabel sme
zamenijati le podijetje Gorenje, Gorenjev
pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Aparata ali podstavka ne potapljajte v
vodo ali drugo teko€ino.

Kotlicek uporabljajte samo za vretje
vode. Ne uporabljajte ga za pogrevanje
juh ali drugih tekoCin oziroma
konzervirane in vioZzene hrane.

Vrela voda lahko povzro€i hude opekline.
Bodite pozorni, ¢e je v kotlicku vro¢a
voda.

KotliCka ne polnite preko oznake
najvisjega nivoja. Ce je v kotlicku prevec
vode, lahko zacne vrela voda brizgati
skozi ustnik in vas popari.

Ne odpirajte pokrova, ko voda vre.
Bodite previdni, ko odpirate pokrov takoj
po zavretju vode: para iz kotliCka je zelo
vroca.

Ne dotikajte se ohi§ja kotlicka, ker se
med uporabo mo¢no segreje.

KotliCek dvignite za rocaj.

Voda mora prekrivati vsaj dno kotlicka,
sicer lahko izhlapi in izsusi kotliCek.

Na podstavku kotlicka se lahko pojavi
nekaj kondenza. To je povsem obi¢ajno



in ne pomeni nobene napake v
delovanju.

Ko uporabljate kotlicek, se lahko glede
na trdoto vode v lokalnem vodovodnem
sistemu na grelnem elementu kotlicka
pojavljajo manjSe lise. To je posledica
vodnega kamna, ki se postopoma kopici
na grelnem elementu in v notranjosti
kotliCka. TrSa je voda, hitreje se kopici
vodni kamen. Vodni kamen je lahko
razliénih barv. Ceprav je neskodljiv,
lahko prevelika koliCina vodnega kamna
vpliva na delovanje kotli¢ka. Zato redno
odstranjujte vodni kamen, kot je opisano
v poglavju “Odstranjevanje vodnega
kamna”.

Ta oprema je oznacena v skladu z
evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni
elektric¢ni in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
zbiranje in ravnanje z odpadno elektricno
in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Gorenjev aparat ustreza vsem standardom
glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
priro¢niku, je njegova uporaba glede na danes
veljavne znanstvene dokaze varna.

Samodejni varnostni izklop

Kotlicek je opremljen z zas¢ito proti vretju na suho.
Ta samodejno izklopi kotlicek, ¢e ga vklopite, ko v
njem ni dovolj vode oziroma je sploh ni. Stikalo za
vklop/izklop ostane na polozaju za vklop, indikator
vklopa pa ugasne. Stikalo za vklop/izklop
preklopite na izklop in pocakajte deset minut, da
se aparat ohladi. Nato kotli¢ek dvignite s
podstavka, da ponastavite zascito proti vretju na
suho. Kotlicek je zdaj ponovno pripravljen za
uporabo.

Pred prvo uporabo

1. Ceje na podstavku ali kotlisku kak$na nalepka, jo
odstranite.

2. Podstavek postavite na suho, stabilno in ravno
povrsino.

3. Kotlicek sperite z vodo.

4. Kotlicek z vodo napolnite do najviSjega nivoja in
vodo segrejte do vreli$ca (oglejte si “Uporaba

aparata”).
5. Iz kotlicka izlijte vro¢o vodo in ga ponovno sperite.
UPORABA APARATA

1. Pokrov odprite tako, da pritisnete na vzvod za
sprostitev.
2. Kotlicek napolnite z vodo.
Kotlicek napolnite skozi ustnik ali odprti pokrov.
3. Zaprite pokrov.
PrepriCajte se, da je pokrov pravilno zaprt, da se
kotlicek ne bo izsusil.
4. Kotlicek postavite na podstavek.
5. Vitikac vtaknite v omrezno vticnico.
6. Stikalo za vklop / izklop nastavite na vklop (“I").
Indikator vklopa zacéne svetiti in kotlicek se zacne
segrevati. Ko voda zavre, se kotli¢ek samodejno
izklopi.

CISCENJE

Pred CiS€enjem aparat izkljucite iz elektricnega
omrezja.

Kotlicka ne Cistite z agresivnimi in jedkimi Cistili.
Kotli¢ka ali podstavka ne potapljajte v vodo.

Ciséenje kotlicka

Zunanijost kotlitka obriSite z mehko krpo, navlazeno s
toplo vodo in malo blagega ¢istilnega sredstva.

Ciséenje filtra

Vodni kamen ni $kodljiv za zdravje, lahko pa da
pijaci praskast okus. Filter proti vodnemu
preprecuje, da bi vodni kamen priSel v napitek in

ima mrezico, ki vodni kamen odstranjuje iz vode.
Redno Eistite filter proti vodnemu kamnu.

Filter proti vodnemu kamnu o¢istite na nasledniji

nadin:

1. Filter odstranite iz kotlicka.

2. Mrezico ocistite tako, da jo stisnete in obraCate pod
tekoco vodo.

3. Filter nezno ocistite z mehko najlonsko Séetko.
Filter lahko tudi pustite v kotli¢ku, ko
odstranjujete vodni kamen (oglejte si
“Odstranjevanje vodnega kamna iz kotlicka”).
Filter lahko tudi vzamete iz kotlicka in operete
v pomivalnem stroju.

4. Ko ste filter ocistili pod teko¢o vodo ali v
pomivalnem stroju, ga ponovno namestite na
nosilca v kotlicku.



Odstranjevanje vodnega kamna iz
kotlicka

Redno odstranjevanje vodnega kamna podaljSuje

zZivljenjsko dobo kotlicka.

Ob normalni uporabi (do petkrat dnevno) je

priporocljivo, da vodni kamen odstranjujete v

naslednijih intervalih:

—  Enkrat vsake tri mesece, €e je voda mehka (do
18 dH).

—  Enkrat mesecno, Ce je voda trda (nad 18 dH).

1. Kotli¢ek napolnite do treh Cetrtin najvisjega nivoja
in zavrite vodo.

2. Ko se kotlicek izklopi, dolijte beli vinski kis (8 %
ocetne kisline) do najvisjega nivoja.

3. Raztopino ¢ez noc pustite v kotlicku.

4. |zpraznite kotliCek in temeljito sperite njegovo
notranjost.

5. Napolnite ga s sveZo vodo in jo zavrite.

6. Spraznite kotliCek in ga znova sperite s Cisto vodo.

Postopek ponovite, Ce je v kotlicku ostalo Se kaj
vodnega kamna.

Uporabite lahko tudi primerno Cistilo za
odstranjevanje vodnega kamna. V tem primeru
sledite navodilom na embalazi Cistila.

SHRANJEVANJE

Kabel lahko enostavno shranite na navijalnik v
spodnjem delu podstavka.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA
PRI UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!

UPUTE ZA UPORABU HR

Opéi opis

Poklopac

Gumb za otvaranje poklopca
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Podnozje

Kabel za napajanje

Indikator razine vode

Zlijeb

Filter protiv kamenca

PN AN~

Vazno

Prije koriStenja aparata pazljivo procitajte
ove upute za uporabu i spremite ih za
buduce potrebe.

Prije prikljuivanja aparata provjerite
odgovara li napon naveden na podnozju
aparata naponu lokalne mreze.

Aparat za prokuhavanje koristite
iskljucivo s originalnim podnoZzjem.
Podnozje i aparat za prokuhavanje uvijek
stavljajte na suhu, ravnu i stabilnu
povrsinu.

Aparat smiju upotrebljavati djeca starija
od 8 godina i osobe s ograni¢enim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima te nedostatnim
iskustvom i znanjem u vezi sa sigurnom
uporabom pecnice. U tom im slucaju
treba omoguciti razumijevanije



potencijalnih opasnosti. Nadzirite djecu
kako biste osigurali da se ne igraju sa
aparatom.

Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca, osim ako imaju najmanje
8 godina te su pod strogim nadzorom.
DrZite aparat i mrezni kabel izvan
dohvata djece. Ne dopustite da mrezni
kabel visi preko ruba stola ili radne
povrsine. Visak kabela moZe namotati
oko podnoZja uredaja.

Kabel, podnoZje i aparat drZite dalje od
vrucih povrsina.

Aparat nemojte koristiti ako su kabel,
utika¢, podnoZje ili sam aparat osteceni.
Ako se kabel za napajanje oteti, mora
ga zamijeniti tvrtka Gorenje, ovlasteni
Gorenjev servisni centar ili kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle potencijaino
opasne situacije.

Aparat ili podnoZje nemojte uranjati u
vodu ili neku drugu tekucinu.

Aparat je namijenjen samo grijanju vode.
Ne koristite ga za zagrijavanje juha ili
drugih tekuc¢ina ni hrane u limenkama ili
bocama.

Vru¢a voda moze izazvati ozbiljne
opekotine. Budite oprezni prilikom
koriStenja aparata.

Aparat za prokuhavanje nemojte nikada
puniti iznad oznake za maksimalnu
razinu. Ako se stavi previse vode, ona bi
se mogla preliti kada prokuha i izazvati
opekotine.

Ne otvarajte poklopac za vrijeme
kljucanja vode. Budite oprezni prilikom
otvaranja poklopca neposredno nakon
kljuCanja: para koja izlazi iz aparata vrlo
je vruca.

Izbjegavajte dodirivanje kucista aparata
za prokuhavanje vode jer tijekom
koridtenja postaje vrlo vruce.

Aparat za prokuhavanje vode uvijek
drZite za rucku.

Uvijek pazite da u aparatu bude dovoljno
vode da pokrije njegovo dno jer ¢e se
tako sprijeCiti rad na suho.

Na podnoZju se moze kondenzirati voda.
To je normalno i ne znaci da je aparat
oStecen.

Ovisno o tvrdocCi vode u vasem podrucju,
na grijacem elementu se tijekom
uporabe mogu pojaviti mrlje. To je
rezultat nakupljanja kamenca na
grijatem elementu u unutradnjosti
aparata za prokuhavanje vode. Sto je
voda tvrda, kamenac se brze nakuplja.
Kamenac moze biti raznih boja. lako je
bezopasan, previse kamenca moze
utjecati na rad aparata za prokuhavanje.
Redovito Cistite aparat od kamenca
slijedeCi upute u poglavlju “Uklanjanje
kamenca’”.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno europskoj
Direktivi 2012/19/EU glede otpadne elektricne
i elektronske opreme (engl. skracenica
WEEE). Te smjernice opredijeljuju zahtjeve za
zbrinjavanje i reciklazu otpadne elektricne i
elektronske opreme, koji se primjenjuju u
citavoj Europskoj Uniji.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Gorenje sukladan je svim
standardima koji se ti€u elektromagnetskih polja
(EMF).

Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s ovim
uputama, prema dostupnim znanstvenim
dokazima on ¢e biti siguran za koristenje.

Sigurnosno iskljucéivanje kad voda
ispari

Ovaj aparat opremljen je zastitom od isuSivanja.
Ovaj ¢e uredaj automatski iskljuciti aparat ako se



slu¢ajno ukljué¢i kada u njemu nema vode ili je
nema dovoljno. Prekida¢ za
ukljucivanje/isklju€ivanje ¢e ostati u poziciji
uklju€eno i indikator napajanja ¢e ostati uklju¢en.
Stavite prekida¢ za ukljuéivanje/ iskljucivanje u
poziciju isklju¢eno i ostavite aparat da se ohladi 10
minuta. Zatim aparat skinite s podnozja kako bi
ponovo postavili zastitu. Aparat za prokuhavanje
vode sada je spreman za ponovnu uporabu.

Prije prvog koriS¢enja

1. Uklonite naljepnice (ako ih ima) s podnozja
aparata za prokuhavanje vode.

2. Stavite podnozje na suhu, stabilnu i ravnu
povrsinu.

3. Isperite aparat vodom.

4. Napunite aparat do oznaene maksimalne razine
te prokuhajte vodu jednom (vidi poglavije
“Koristenje aparata”)

5. Izlijte vruéu vodu i jos jednom isperite aparat za
prokuhavanje.

Koroscenje aparata

1. Otvorite poklopac pritiskom na gumb za otvaranje
poklopca.

2. Aparat za prokuhavanje napunite vodom.
Aparat za prokuhavanje vode mozZete napuniti
kroz Zlijeb ili otvoreni poklopac.

3. Zatvorite poklopac.
Provijerite je li poklopac ispravno zatvoren kako
biste sprijecili rad na suho.

4. Postavite aparat za prokuhavanje vode na njegovo
podnozZje.

5. Utika€ ukljucite u zidnu uti¢nicu.

6. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje postavite na
“ukljuceno”.

Indikator napajanja se ukljuCuje i aparat za

prokuhavanje se pocinje zagrijavati.

Aparat za prokuhavanje automatski se iskljucuje

kad voda dostigne to¢ku vrenja.

Ciséenje

Uvijek izvucite kabel za napajanje iz uti¢nice prije
Cis¢enja aparata.

Ne koristite abrazivna ili zrnata sredstva za
ciSéenje.

Aparat ili njegovo podnoZje nemojte nikada
uranjati u vodu.

Ciséenje aparata za prokuhavanje

Vanjske dijelove aparata za prokuhavanije Cistite
mekom krpom navlaZzenom toplom vodom i blagim
sredstvom za pranje.

Ciséenje filtera

Kamenac nije Stetan za zdravlje, ali se zbog njega
pi¢e moze doimati kao da sadrzi prasak. Filter
protiv kamenca sprje¢ava dospijevanje Cestica
kamenca u pi¢e i sadrzi mrezicu koja priviaci
kamenac iz vode. Redovito Cistite filter protiv
kamenca.

Filter protiv kamenca moze se odcistiti na sljedeci

nacin:

1. lzvadite filter iz aparata za prokuhavanje vode.

2. Ocistite mrezicu stiskanjem i okretanjem pod
mlazom vode.

3. Filter pazljivo ocistite pomocu meke Cetke s
najlonskim viaknima.
Ako od kamenca Cistite cijeli aparat, filter mozete
ostaviti u njemu (odjeljak “Uklanjanje kamenca iz
aparata za prokuhavanje”).
Filter mozete i izvaditi iz aparata za prokuhavanje i
ocistiti ga u stroju za pranje posuda.

4. Nakon ¢is¢enja filtera pod mlazom vode ili u perilici
posuda, vratite ga u aparat za prokuhavanje vode
postavijajuéi ga iza drzaca.

Uklanjanje kamenca iz aparata za
prokuhavanje

Redovito uklanjanje kamenca produljuje radni vijek

aparata. Kod normalne upotrebe (do 5 puta na

dan) preporucuje se sljedec¢a ucestalost uklanjanja

kamenca:

—  Jednom u 3 mjeseca ako koristite mekanu vodu
(do 18 dH).

—  Jednom mijesecno ako koristite tvrdu vodu
(iznad 18 dH).

1. Aparat napunite vodom do tri Cetvrtine maksimalne
razine i pustite da voda prokljuca.

2. Nakon $to se aparat iskljuci, dodajte bijeli ocat (8%
octene kiseline) do oznake za maksimalnu
koli¢inu.

3. Otopinu ostavite u aparatu preko noci.

4. Ispraznite aparat i temeljito isperite njegovu
unutrasnjost.

5. Aparat za prokuhavanje napunite istom vodom i
prokuhajte je.

6. Ispraznite aparat i ponovo ga isperite Cistom
vodom.

Ponovite postupak ako u aparatu ostane

kamenca. Mozete i koristiti odgovarajuce sredstvo

za uklanjanje kamenca. U tom slucaju slijedite
upute na pakiranju sredstva za uklanjanje
kamenca.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj

ambalazi oznacuje, da se s tim E
proizvodom ne smije postupiti kao s —
otpadom iz domacinstva. Umjesto toga

treba biti uru¢en prikladnim sabirnim tockama za



recikliranje elektronickih i elektrickih aparata.
Ispravnim odvozZenjem ovog proizvoda sprijeCit
¢ete potencijalne negativne posljedice na okoli$ i
zdravlje ljudi, koje bi inac¢e mogli ugroziti
neodgovaraju¢im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas
lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada
iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u sluaju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci éete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u va$oj drzavi nema
takvog centra, obratite se lokalnom trgovcu

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Opsti opis
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Poklopac

Dugme za otvaranje poklopca
Prekida¢ za ukljucivanjefisklju¢ivanje
Osnova

Utika¢

Indikator nivoa vode

Grli¢

Filter protiv kamenca
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Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo pro€itajte
ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduce
potrebe.

Pre prikljuivanja uredaja proverite da i
napon naveden na postolju bokala
odgovara naponu lokalne elektriéne
mreze.

Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske
aparate.
Nije za profesionalnu uporabu!

GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA
U RADU S VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promjena!

SRB-MNE

Bokal koristite iskljucivo sa originalnim
postoljem.

Postolje i bokal uvek postavite na suvu,
ravnu i stabilnu povrsinu.

Deca mlada od 8 godina moraju se
udaljiti, osim ako su pod stalnim
nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su
napunila najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod
nadzorom ili su dobili uputstva koja se
odnose na upotrebu ovog uredaja na
bezbedan nacin i razumeju povezane
opasnosti.

Deca se moraju nadgledati da biste bili
sigurni da se ne igraju uredajem.
Ciséenje | korisnicko odrzavanje ne
smeju obavljati deca koja nisu napunila
najmanije 8 godina i koja nisu pod
nadzorom.

DrZite uredaj i kabl uredaja van
domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
kabl za napajanje visi preko ivice stola ili
radne povrsine. Visak kabla se moze
odloZiti u postolje uredaja.

Kabl, postolje i bokal drzite podalje od
vrucih povrsina.



Nemojte upotrebljavati uredaj ako su
kabl za napajanje, utikac, postolje ili sam
uredaj osteceni. Ako je glavni kabl
oStecen, on uvek mora biti zamenjen od
strane kompanije Gorenje, ovlas¢enog
Gorenje servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao
rizik.

Nemojte uranjati aparat ili postolje u
vodu ili neku drugu te¢nost.

Bokal je namenjen iskljucivo za kuvanje
vode. Nemojte ga koristiti za
podgrevanje supe ili drugih te¢nosti ili
namirnica u teglama, flaSama ili
konzervama.

Prokljucala voda moze da prouzrokuje
ozbiljne opekotine. Budite oprezni kada
se u bokalu nalazi vrela voda.

Nemojte puniti bokal iznad oznake za
maksimalni nivo. Ako se bokal prepuni,
kljucala voda moze isteci preko grlica za
sipanje §to moze prouzrokovati
opekotine.

Nemojte otvarati poklopac dok voda vri.
Budite oprezni kada otvarate poklopac
odmah nakon $to je voda prokljucala:
para koja izlazi iz bokala je veoma vrela.
Nemojte dodirivati telo bokala, jer je
veoma vru¢ tokom upotrebe.

Uvek podiZite bokal drzeci ga za drsku.
Voda u bokalu uvek mora prekriti bar
dno bokala da ne bi doSlo do preteranog
isusivanja aparata.

Na postolju bokala moZe doéi do
kondenzovanja vode. Ova pojava je
normalna, i ne znaci da je bokal
neispravan.

Zavisno od tvrdoce vode u vaSem
podrucju, na grejnom elementu bokala
se mogu pojaviti tackice. Ova pojava je
rezultat stvaranja naslaga kamenca
tokom vremena na grejnom elementu i u
unutra$njosti bokala. Sto je voda tvrda,
naslage kamenca se stvaraju brze.

Kamenac se moze pojaviti u razlicitim
bojama. lako je bezopasan, previse
kamenca moZe da uti¢e na rad vaSeg
aparata. Redovno uklanjajte kamenac iz
bokala, sledeCi uputstva iz poglavija
“CiScenje kamenca”.

Ovaj aparat oznacen je u skladu s evropskom
Direktivom 2012/19/EU u vezi otpadne
elektricne i elektronske opreme (engl.

skracenica WEEE). Te smernice opredeljuju
zahteve za odlaganje i reciklazu otpadne
elektricne i elektronske opreme, koji se
primenjuju u celokupnoj Evropskoj Uniji.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Gorenje aparat je uskladen sa svim
standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima
(EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci
nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog priru¢nika,
aparat je bezbedan za upotrebu prema nauc¢nim
dokazima koji su danas dostupni.

Zastita od suvog kuvanja

Ovaj bokal je opremljen zastitom od suvog
kuvanja. Uredaj se automatski iskljucuje ako se
slu¢ajno ukljuci kada u njemu nema vode ili je
koli¢ina vode u njemu nedovoljna. Prekidac¢ za
ukljucivanje / isklju¢ivanje ostaje u polozaju ‘on’
(ukljueno), ali se lampica indikator napajanja
iskljuCuje. Vratite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje na ‘off ’ (isklju¢eno) i
ostavite bokal da se hladi 10 minuta. Zatim
podignite bokal sa postolja da biste ponovo
uspostavili zastitu od suvog kuvanja. Bokal je sada
ponovo spreman za upotrebu.

Pre prve upotrebe

1. Uklonite nalepnice, ako ih ima, sa postolja ili
bokala.

2. Postavite postolje na suvu, stabilnu i ravnu
povrsinu.

3. Isperite bokal vodom.

4. Napunite bokal vodom do maksimalnog nivoa i
pustite ga da jednom proklju¢a (vidi “Upotreba
aparata”).

5. Prospite vrelu vodu i isperite bokal joS jednom.

Upotreba aparata

1. Otvorite poklopac pritiskom na dugme za otvaranje
poklopca.
2. Isperite bokal vodom.



Napunite bokal vodom kroz grii¢ ili otvoreni
poklopac.
3. Zatvorite poklopac.
Proverite da li ste poklopac ispravno namestili,
kako biste sprecili isparavanje vode.
4. Stavite bokal na postolje.
5. Ukljugite utika¢ u zidnu uti¢nicu.
6. Podesite uklj./isklj. prekida¢ na “I".
Prstenasta lampica - indikator napajanja se
ukljuéuje i bokal pocinje da se zagreva.
Bokal se iskljucuje automatski u trenutku kada
voda dostigne tacku klju¢anja.

Ciséenje i uklanjanje kamenca

Aparat uvek iskljucite iz napajanja pre nego $to
pocnete sa CiS¢enjem.

Za ¢iScenje bokala nemojte koristiti abrazivna
sredstva za CiS¢enje, odmascivace itd.

Bokal i postolje bokala nikada ne uranjajte u vodu.

Ciséenje bokala za kuvanje vode

Ocistite spoljaSnjost bokala mekom, viaznom tkaninom
nakvaSenom sa malo tople vode i blagim sredstvom za
Cid¢enje.

Ciséenje filtera

Kamenac nije skodljiv po zdravlje, ali vaSem
napitku moze dati praskast ukus. Filter protiv
kamenca spre¢ava da ¢estice kamenca dospeju u

va$ napitak i sadrzi mrezicu koja privlaci kamenac
iz vode. Redovno Cistite filter protiv kamenca.

Filter protiv kamenca moze se  istiti na sledeci

nacin:

1. lzvadite filter iz bokala.

2. Otistite je mrezicu tako Sto cete je pritisnuti i
okretati pod mlazom vode.

3. Filter oCistite pazljivo mekanom najlonskom
Cetkom.
Filter moZete da ostavite u aparatu kad Cistite celi
aparat od kamenca (vidi odeljak “Uklanjanje
kamenca sa bokala”).
Filter takode mozete izvaditi iz aparata i oprati ga u
masini za sudove.

4. Nakon $to ste ga ocistili pod ¢esmom ili u masini
za sudove, vratite filter u bokal tako Sto Cete ga
gurnuti iza drzaca.

Uklanjanje kamenca sa bokala

Redovno uklanjanje kamenca produzava radni vek

uredaja.

U slu¢aju normalne upotrebe (do 5 puta dnevno),

preporucujemo da naslage kamenca uklanjate:

- Jednom u 3 meseca u podrucjima sa mekom
vodom (do 18 dH).

—  Jednom mesecno u podrucjima sa tvrdom
vodom (preko 18 dH).

1. Napunite bokal vodom do tri Eetvrtine
maksimalnog nivoa i zagrejte vodu do tacke
kljucanja.

2. Posto se bokal iskljucio, dodajte belo sir¢e (8%

siréetne kiseline) do maksimalnog nivoa.

Ostavite rastvor u bokalu preko noéi.

Ispraznite bokal i temeljno isperite unutrasnjost.

Napunite bokal svezom vodom i ostavite je da

prokljuca.

6. Ispraznite posudu i ponovo je isperite Cistom
vodom.
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Ukoliko u bokalu ima zaostalih naslaga kamenca,
ponovite celu proceduru.

MozZete da koristite i odgovarajuce sredstvo za
uklanjanje kamenca. U tom slucaju, sledite
uputstva na pakovanju sredstva za uklanjanje
kamenca.

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznacava, da se sa tim
proizvodom ne sme postupati kao sa
otpadom iz domacinstva. Umesto toga,
proizvod treba predati odgovaraju¢im sabirnim
centrima za reciklazu elektronskih | elektri¢nih
aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda
sprecicete potencijalne negativne posledice na
Zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace mogli
biti ugrozeni neodgovarajuc¢im rukovanjem
otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih
informacija o tretmanu, odbacivanju | ponovnom
kori¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa
prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za
sakupljanje kuénog otpada ili sa prodavnicom u
kojoj ste kupili ovaj proizvod.
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Garancija i servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili
odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

GORENJE
VAM ZELI MNOGO
ZADOVOLJSTVA U RADU S
VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promena!



YMNATCTBO 3A YINOTPEBA MK

Kanak

Konye 3a oTBOparbe Ha kanakoTt
Konue 3a Bkny4vyBam-e/VckiyyyBaH-e
OcHoBa

Mpukryyok 3a cTpyja

WHpvkaTop 3a HMBO Ha Boda

OTBOp 3a Hanesake

dunTep npotus Gurop

ONOOA~ LN~

BaxHo

Mpeg ynotpeba Ha anapator,
BHUMATETHO NPOYMTajTE ro OBa
ynaTcTBO 3a ynoTpeba 1 3a4yBajTe ro 3a
BO WOHWHA.

Mpeg Aa ro Npukny4nTe anaparor,
NpoBEpeTE Janu HaNoHOT HAaBEAEH Ha
OcHoBaTa Ha GokanoT oaroBapa Ha
HaMOHOT Ha NoKanHaTa Mpexa.
KopucTete ro 0Boj 60kan ncknyuunso Bo
kombWHaLmja Co HeroBaTta opuriHanHa
OCHOBA.

OcHoBata 1 6okanoT cekorall
nocTaByBajTe M Ha CyBa, pamMHa
cTabunHa noBpLUKHa.

OBoj anapat MOXe Aa ro kopuctar geua
Ha BO3pacT oA 8 roanHN 1 NoBeke
nmua co HamaneHu u3nyKn, CETUMHM 1
MeHTanH1 cnocobHocTy unm nuua be3
MCKYCTBO WNW 3Hae-e Nog YCroB Aa ce
noza Haa3op Unu UM ce AaaeHn
peneBaHTHM ynaTcTBa BO BpCKa CO
KOPUCTEHETO Ha anapaTtoT Ha 6e3beaeH

Ha4uH 1 4a Ce CBECHM 3a ONacHOCTUTE
LUTO Mpoun3neryBaar.

[eua He cmeaT Aa cu urpaart co
anaparor.

[eua Ha Bo3pacT nog 8 roanHn He Tpeba
[ia ro YucTaT unm fa ro ogpxyeaar
anaparoT, JOKONKY He ce NOA Haa3op.
AnapatoT n kabenor yyBajTe rm
noganeky og aodgat Ha geua. He
ocTaBajTe ro kabenot aa BucK og pabort
o4 Macata unu paboTHaTa noBpLUMHa.
HenoTtpebHaTa gomkuHa o kabenot
MOXETE Ja ja HamoTaTe Ha OCHOBaTa Ha
anaparor.

KabenoT, 6okanoT 1 ocHoBata 4yBajTe
M noganeky oa TONN NOBPLUMHU.

He ynotpebyBajTe ro anapatoT AOKOMKY
kabenoT, NPKKy4OKOT, OCHOBATA UMK
BokanoT ce OWTETEHM.

[lokonKy CTpyjHMOT kaben e OLWTETEH,
Mopa Aa ro 3ameHu, [opere, HeroBnoT
OBIaCTEH CEPBUCEH LieHTap Unu
COOABETHO 0BYYEHN CTPYYHM NnLa, 3a
[a ce u3berHe onacHoCT.

He noTonyBajTe ro anapatot unu
OCHOBaTa BO BOAA UM APyt TEYHOCTH.
BokanoT cnyxu nckny4ueo 3a
30BpuBatLe Boga. He ro kopuctete 3a
3arpeBatbe Ha Cynu 1 apyri TEYHOCTY
WNW XpaHa BO Terna, LWmLLe Ui
KOH3€epBa.

3oBpueHaTa Boga MOXe fa npean3suka
TELKN n3ropeHnyy. buaerte BHUMaTENHH
kora Bo D0kanoT uma 30BpueHa Boaa.
Hukoralu He npenosnHyBajTe ro bokanot
Haj O3HaKaTa 3a MaKCMMarHO HUBO.
[okonky 6okanoT e NpenosH, Bpenata
BOZa MOXe [a Ce 13nue of 0TBOPOT 3a
HaneBae 1 Ja Npean3suka
N3ropeHunLm.



He oTBOpajTe ro kanakoT fofeka Boaata
Bpue. BHMMaBajTe npu 0TBOpa-e Ha
KanakoT HEeMocpeaHO NO 30BpMBaKE Ha
BOAATa: napeara LWTo 1cnapysa of
BoKanoT e MHOry XeLuKa.

W3bernyBajTe aa ro gonupare
HaABOPELIHNOT Aen Ha BokanoT, buaejku
MHOrY Ce BXeLuTyBa npyu pabora.
Cexoraw kpeBajTe ro 60kanoT gpxejku
ro 3a padkara.

Cexorall npoBepyBajTe fanu Bogarta ro
NoKpuBa ra3epoT Ha 6okarnoT, 3a Aa
cnpeuunte ga bokanot Bpue Ha NpasHo.
Ha rasepoT Ha 6okanoT Moxe fa ce jaBu
KoHOeH3auuja Ha Boga. OBa e cocema
HOPMarHO W He 3Haum feka bokanot e
HeucnpaBeH.

Bo 3aBMCHOCT 07 TOa KOMKY € TBpAa
BOAATa BO BallaTa cpeanHa, npyu
ynotpebarta Ha BawuoT 6okan Moxe Aa
ce nojaeat mManu famku Ha rpejadot. Co
TEKOT Ha BPEMETO, OBaa Nojasa ce
jaByBa Kako pe3ynTar of HaTanoXeHnoT
Burop Ha rpejaqoT 1 Ha BHATpeLHoCTa
Ha BokanoTt. Konky e BogaTa noTepaa,
TONKY nobpry ce HaTanoxysa ourop.
Buropot Moxe ga Guae BO pasnuyHm
6ou. Nako buropoT e 6e3onaceH,
npemHory Gurop Moxe Aa Bnvjae Bp3
pabotaTta Ha bokanoT. PegoBHO
OTCTpaHyBajTe ro 6uropot og 6okanor,
cnepejku rn HacokuTe AafeHu BO AenoT
0f yNaTCTBOTO CO HACmMoB
,OTCTpaHyBat-e Ha burop*.

EnekrpomarHeTHu nonuka (EMIM)

OBoj anapat Ha 'opere e Bo coobpa3HoCT co
cuTe CTaHAapaAW BO OHOC Ha enekTpoMarHeTHuTe
nonuta (EMI). Cnopeq goctanHuTe Hay4Hn
co3HaHuja, anapaTtoT e 6e3beaeH 3a ynotpeba
[OKOIKY CO Hero ce pakyBa COOABETHO W Criopef,
HacoKWTe AafeHn BO OBa ynaTcTBO 3a ynotpeba.

OBaa onpema e o3Ha4yeHa BO COrnacHoCT
co eBponckarta [iupektuBa 2012/19 / EY 3a
oTnaj o4 enekTPU4Ha U eneKkTPOHCKa
onpema (OEEO).
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[OupekTuBaTa npeTcraByBa paMmka 3a

BpaKake U peuuknupate oTnag oa

erieKTpMYHa 1 eneKkTpoHCcKa onpema,
Baxe4ka wupym EBpona.

3awTuTta oa Bpuewe Ha npasHo.

OBoj 6okan e onpemeH co 3alTuTa of BpUeHEe Ha
npasHo. Co oBoj ypen, 6okanot aBTomMaTcku ce
ncknyyyBa JOKOMKY CIyyajHO ce BKNy4u npaseH
1nm co HepoBonHo Boga. Konyeto
L,BKMyun/ncknyun“ (on/off) octaHysa Bo nonox6a
,BKIMy4yeHo" (on), Ho cujanuykaTta Bo hopmMa Ha
NPCTEH LITO O3Ha4yBa ,BKMy4YeHO" ce racHe.
3aBpTeTe ro konyeTo ,BkNy4n/mcknyym* (on/off) Bo
nonoxb6a ,ucknyyeHo" (off) n ocraBeTte ro 6okanoT
na ce usnagu okony 10 muHyTw. MNoToa, TprHeTe
ro 6okanoT oA ocHoBaTa, 3a Aa ja pecetTupare
3awTuTaTa of Bpueke Ha npasHo. Cera, 6okanot
e BeKe cnpemMeH 3a NoBTopHa ynotpeba.

Mpea npBa ynotpeba

1. [oxorky Ha ocHoBaTa unm 6okanoT uma
HanenHWLy, OTCTpaHeTe .

2. TocrtaeeTe ja ocHoBaTa Ha cyBa, CTaburnHa 1
pamHa noBpLUMHa.

3. TnakHeTe ro 6okanoT co Boaa.

4. HanonHeTe ro 6okanoT co Boda Ao
MaKCMMarHOTO HUBO 1 OCTaBeTe ro egHall Aa ja
n3Bpue (Bugete ,Ynorpeba Ha anapatoT”).

5. VicTypeTe ja 30BprieHaTa BoAa U UCTINakHeTe ro

BoKanoT yLwTe eqHaLL.

Ynorpe6a Ha anapartoT

1. OTBOpETE Io KanakoT CO MPUTHCKaHE Ha KOMYETO
3a OTBOpaH-€ Ha KanakoT.

HanonHete ro 6okanoT co Boaa..

HanonHeTe ro 6okanoT Npeky 0TBOPOT 3a
HaneBaH-e W NPeKy ropHUOT OTBOP CO OTBOPEH
Kanak.

3aTtBopeTe ro Kanakor.

MpoBepeTe fanu kanakoT e Jobpo 3aTBOPEH 3a
[na crpeynTe GoKanoT Aa Bpue Ha NpasHo.
CrageTe ro 6okasnot Ha ocHoBarTa.

BkrnyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBaHe BO SUAEH
LTEKEP.

3aBpTeTe ro KonyeTo ,BKNy4n/mckyymn” (on/off) Bo
nonoxoa ,|“.

2.

CwjanuykaTa Bo hopMa Ha NPCTeH LUTO 03HaYyBa
BKIy4YeHO ce BKIyvyBa 1 GokanoT noyHyea ga
3arpesa.

BokanoT aBTOMaTCK/ Ce UCKIy4YyBa kora BogaTta
ke 4OCTUrHE TOUKa Ha BpUeHse.

YucTtewe u oTcTpaHyBak-€e 6urop

Mpepn ynctemne, cekorall NUCKIydyBajTe ro
anaparoT o/ LuTekep.



He kopucteTte abpasnsHu cpeacTBa, Xuum 3a ga
ro ncunctute Gokanor.

Hukoraw He notonyBajTe rm 60KanoT U ocHoBaTa
BO BoJa.

Yucrterwe Ha cpuntepor.

BuropoT He e WTeTeH no BaleTo 34pasje, HO
BaLUMOT Nujanak Moxe Aa fobve npailueH BKyC.
®dunTtepoT NpoTus BUrop MMa Mpexa Koja ro
3aApxyBa 6buropoT oA BogaTa U He [03BOMyBa
YecTunykuTe BUrop Aa ce crieat BO Mujanakor.
PepoBsHo uncteTe ro conntepoT npotus 6urop.

®unTepoT NpoTMB BUrop MoxeTe Aa ro cYmcTUTe

Ha CNegHVOT HauumH:

1. W3Bagerte ro counrepoT of Gokanor.

2. WcumucteTe ja mpexara cTerajiu ja v npespTyBajiu
ja mog mnas Boga.

3. BHumatenHo ucumnctete ro unTepoT COo YeTKa Co
HajIOHCKV BMakHa.
Kora ro otctpaHyBaTte 6uropot og 6okanot
(Bupete ,OTcTpaHyBane Ha burop og
6okanoT"), hunTepoT MOXe U Aa ro octaBuTe
BO Bokanor.
PunTepoT Moxe 1 Aa ro ussagute og bokanor
1 Aa ro u3amMmeTe BO MalLMHA 32 MUEH:E
capoBu.

4. Otkako CTe ro ucHucTune puntepoT noA mras
BOAA WM BO MalLIViHa 3a M1eHbe CafioBy, BpaTeTe
ro BO HErOBOTO JEXMLLTE BO HoKaror.

OT1cTpaHyBake 6urop op 6okanor

PenoBHOTO oTCTpaHyBake Ha Gurop o 6okanot
ro NpoAoIKyBa HErOBUOT XUBOTEH BEK.

Mpu HopmanHa ynoTpeba (okony 5 natu AHEBHO),
ce npenopavysa 6okanoT aa ce Yuctu og Gurop
Ha cnegHWTE UHTEpBanu:

—  EpHaw Ha 3 Meceuy 3a cpeayHu Co Meka Boaa
(mo 18 dH).

EpHaw Ha 3 meceum 3a cpegvHn co TBpAa
BoAa (noseke oa 18 dH).

1. HanonHeTte ro 6okanot co Bogja Ao Tpu
YETBPTVHM 01 MAKCMMAITHOTO HVBO 1 3arpejTe ja
BofaTa [0 TouKa Ha BpueH-e.

2. Kora anapaTtor ke ce UCKITy4u, HarnorHeTe ro co
6en oueT (8% oueTHa kncenvHa) 4o
MaKC/MarHOTO HUBO.

3. OcTtaBeTe ro pacTBopoT BO 60KarnoT npeky HoK.

4. VicnpasHeTe ro 6okarnoT 1 TEMENHO MUCTITakHeTe ja
HeroeaTa BHaTPELLHOCT.

5. HanonHeTe ro 6okanoT co unicTa Boga v 30BpujTe.

6. McnpasHeTe ro 60kanoT 1 MOBTOPHO UCTINakHeTe
ro CO YMcTa BoAa.

[oxkonky cé ywTe uma burop Bo 6okanor,
NnoBTOpETE ja nocTankara.

Moxxe oa KopucTUTe U COOABETHO CPEACTBO 3a
OTCTpaHyBake 6urop. Bo T10j cnyyaj, cnenete ro
ynaTCTBOTO Ha NaKkyBaHeTO O OTCTPaHyBayoT Ha
6urop.

CpeauHa

He nccpnajte ro anapartoT kako obuyeH oTnag og
[OMaKMHCTBOTO Ha KpajoT Ha paboTHUOT BEK, TYKY
npaBuUiHO AocTaBeTe ro Ao oduumjaneH cobmpeH
NyHKT 3a peuynknuparse. Co Toa npuaoHecyBate
KOH 3aliTUTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHa.

FapaHumja u cepBuc

3a noseke MHdopmMaummn nnu BO Criyyaj Ha
npobnemu, Be monume koHTakTupajte ro
LleHTapoT 3a cepsuc Ha opere BO Bawara 3ewmja
(TenedpoHckmoT 6poj e HaBeaeH Ha
MeryHnapogHata rapaHumja). [lokonky Bo Bawara
3eMja Hema TaKoB LieHTap, KOHTaKTMpajTe ro
nokanHuot npogasad Ha opewe unn Ogpenot
3a cepBuCMpare Manu anapati 3a JOMaKUHCTBO
Ha loperse.

FOPEHWE
BU NOCAKYBA OrPOMHO
3AOO0BOJICTBO NPU YNOTPEBA HA
BALLUOT YPEQ

lNno 3agpxyBamMe NpaBoToO Ha nameHu!



INSTRUCTIONS FOR USE
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Lid

Lid release button
On/off switch

Base

Mains plug

Water level indicator
Spout

Anti-scale filter
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Important

Read these instructions for use carefully
before using the appliance and save
them for future reference.

Check if the voltage indicated on the
base of the kettle corresponds to the
local mains voltage before you connect
the appliance.

Only use the kettle in combination with
its original base.

Always place the base and the kettle on
a dry, flat and stable surface.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the
appliance.
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Cleaning and maintenance shall not be
made by children unless they are older
than 8 and supervised.

Keep the appliance and its cord out of
the reach of children. Do not let the
mains cord hang over the edge of the
table or worktop. Excess cord can be
stored in the base of the appliance.
Keep the cord, the base and the
appliance away from hot surfaces.

Do not use the appliance if the mains
cord, the plug, the base or the appliance
itself is damaged.

If the mains cord is damaged, it must
always be replaced by Gorenje, a
service centre authorised by Gorenje or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

Do not immerse the appliance or the
base in water or any other liquid.

The kettle is only meant for boiling water.
Do not use it to heat up soup or other
liquids or jarred, bottled or tinned food.
Boiling water can cause serious burns.
Be careful when the kettle contains hot
water.

Never fill the kettle beyond the maximum
level indication. If the kettle has been
overfilled, boiling water may be ejected
from the spout and cause scalding.

Do not open the lid while the water is
boiling. Be careful when you open the lid
immediately after the water has boiled:
the steam coming out of the kettle is very
hot.

Avoid touching the body of the kettle, as
it gets very hot during use.

Always lift the kettle by its handle.
Always make sure the water in the kettle
at least covers the bottom of the kettle to
prevent the kettle from boiling dry.
Some condensation may appear on the
base of the kettle. This is perfectly



normal and does not mean that the kettle
has any defects.

Depending on the hardness of the water
in your area, small spots may appear on
the heating element of your kettle when
you use it. This phenomenon is the result
of scale build-up on the heating element
and on the inside of the kettle over time.
The harder the water, the faster scale
will build up. Scale can occur in different
colours. Although scale is harmless, too
much scale can influence the
performance of your kettle. Descale your
kettle regularly by following the
instructions given in the chapter
‘Descaling’.

Electromagnetic fields (EMF)

This Gorenje appliance complies with all
standards regarding electromagnetic fields (EMF).
If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is
safe to use based on scientific evidence available
today.

This appliance is marked according to the
European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment
(WEEE).

This guideline is the frame of a European-
wide validity of return and recycling on
Waste Electrical and Electronic Equipment.

Boil-dry protection

This kettle is equipped with boil-dry protection.
This device will automatically switch the kettle off if
it is accidentally switched on when there is no
water or not enough water in it. The on/off switch
will stay in ‘on’ position, but the power-on light ring
will go out. Set the on/off switch to ‘off  and let the
kettle cool down for 10 minutes. Then lift the kettle
from its base to reset the boil-dry protection. The
kettle is now ready for use again.

Before first use

1. Remove stickers, if any, from the base or kettle.

2. Place the base on a dry, stable and flat surface.

3. Rinse the kettle with water.

4. Fill the kettle with water up to the maximum level
and let it boil once (see ‘Using theappliance’).

5. Pour out the hot water and rinse the kettle once
more.

Using the appliance

1. Open the lid by pressing the lid release button.

2. Fill the kettle with water.
You can fill the kettle either through the spout or
through the open lid.

3. Close the lid.
Make sure that the lid is properly closed to prevent
the kettle from boiling dry.

4. Place the kettle on its base.

5. Put the plug in the wall socket.

6. Set the on/off switch to ‘I'.

The power-on light ring goes on and the kettle
starts heating up.

The kettle switches off automatically when the
water has reached boiling point.

Cleaning and descaling

Always unplug the appliance before cleaning it.

Do not use any abrasive cleaning agents, scourers
etc. to clean the kettle.

Never immerse the kettle or its base in water.

Cleaning the filter

Scale is not harmful to your health but it may give
your drink a powdery taste.The antiscale filter
prevents scale particles from ending up in your
drink and has a mesh that attracts scale from the
water. Clean the anti-scale filter regularly.

The anti-scale filter can be cleaned as follows:

1. Take the filter out of the kettle.

2. Clean the mesh by squeezing and rotating it under
a running tap.

3. Gently clean the filter with a soft nylon brush.
You can also leave the filter in the kettle when
descaling the whole appliance (see ‘Descaling
the kettle’).
You can also take the filter out of the kettle
and clean it in the diswasher.

4. After cleaning the filter under the tap or in the
dishwasher, put it back into the kettle by sliding it
behind the brackets.

Descaling the kettle

Regular descaling will prolong the life of the kettle.

In case of normal use (up to 5 times a day), the

following descaling frequency is recommended:

—  Once every 3 months for soft water areas (up to
18 dH).

—  Once every month for hard water areas (more
than 18 dH).

—_

Fill the kettle with water up to three-quarters of the
maximum level and bring the water to the boil.
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Atfter the kettle has switched off, add white vinegar
(8% acetic acid) to the maximum level.

Leave the solution in the kettle overnight.

Empty the kettle and rinse the inside thoroughly.
Fill the kettle with clean water and boil the water.
Empty the kettle and rinse it with clean water
again.
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Repeat the procedure if there is still some scale in
the kettle.
You can also use an appropriate descaler. In that
case, follow the instructions on the package of the
descaler.

Environment
Do not throw away the appliance with the normal

household waste at the end of its life, but hand it in

MHCTPYKLUUN 3A YNNIOTPEBA

O6Lwo onucaHue

P
S5
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Kanak

ByToH 3a ocBoboXaaBaHe Ha kanaka
Kritou BK./u3Kr.

OcHoBa

LLlencen 3a BkrtoYBaHe B enekTpuyeckaTa
Mpexa

6. VHavkaTop 3a HMBO Ha Bogata

7. Ynew 3a usnveaHe

8. ®unTbLP NPOTMB HATPyMNBaHe Ha HaKWM

g~

BaxHo

Mpeaw aa uanonaeate ypepaa,
rpoyYeTeTe BHAMATENHO TOBa
PBHKOBOACTBO 3a eKcnrnoaTauus v ro
3anaseTe 3a CripaBka B GbaeLle.
Mpeaw aa BkNOYKTE ypeaa B
KOHTaKTa, NpoBepeTe Aanm
HanpeXeHWEeTo, NOCOYEHO Ha
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at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre in
your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer
Care Centre in your country, go to your local Gorenje
dealer or contact the Service department of Gorenje
domestic appliances.
GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE

WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!
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OCHOBATa Ha YaiHuKa 0TroBapst Ha
TOBa Ha MECTHaTa enekTpuyecka
Mpexa.

/3non3eainTe YanH1Ka camo ¢
Opur1HanHaTa My OCHOBA.

Toswn ypen Moxe [a ce u3nonssa ot
nuua Hag 8 roguHu 1 xopa ¢
HaManeHn nU3N4eCKM, NCUXNYECKM
WNK CETUBHY CMOCOBHOCTY, MNK
TakuBa 6e3 onuT 1 NO3HaHKS, ako Te
ca nog HabntogeHne unu ca bunm
WHCTPYKTUPAHM MO NOBOZ PUCKOBETE,
KOWTO Hocw ynoTpebara Ha ypeaa.
[eua He 6uBa ga cv urpasT ¢ ypeaa.
lMouYMCTBaHETO M NOAAPBLXKKATA Ha
ypeaa He 6vBa ga ce n3BbpLUBaT OT
Aeua nog 8 roanHW 1 He ca nog
Haa3op.

MaseTe ypena v kabena My oT AOCTbN
Ha deua. He octaBsite
3axpaHBaLyST kaben aa BUCK N3BBH
pbba Ha MacaTa unu paboTHUs NNoT.
ManuwHaTta gbmknHa Ha kabena
MOXe Aa ce npubepe B OCHOBaTa Ha
ypena.

[pbxTe kabena, ocHoBaTa 1 ypeaa Ha
Pa3CTOSIHWE OT rOpeLLM NOBLPXHOCTU.



He n3nonasaite ypeaa, ako kabenwsr,
LLlencesTbT, OCHOBATa UK CaMUAT
ypez ca noBpeseHH.

Ako 3axpaHBawuaT kaben ce
noBpeau, Ton TpsibBa BUHArK fa ce
nogmeHs ot Gorenje, yMbHOMOLLEH
cepau3 Ha Gorenje nnu Nogo6HU
KBanuduumMpaHu nuua, 3a aa ce
130erHe onacHocT.

Hwukora He noTansnTe ypeaa unm
OCHOBaTa BbB BOAA WK KaKBaTo 1 Aa
€ Jpyra Te4HocCT.

YaiHWKbT e NpeaHa3Ha4eH camo 3a
kuneaHe Ha Boaa. He ro nanonasante
3a NnoarpsiBaHe Ha cyna unu apyru
TEYHOCTU, NN KOHCEPBUPAHU UK
ByTunmpaHu xpaHu.

Bpsinata Boga Moxe Aa npuimHu
TEXKW u3rapsiHus. BHumaeanre,
KOraTo B YalH1Ka 1Ma ropeLla Boaa.
Hwukora He 3ambnBainTe YaHuKa Hag
3HaKa 3a MakCKMarHo Hu1BO. Ako
YaWHUKBLT € MPenbIHEH, OT ynes 3a
13N1BaHe MOXe Ja ce U3Nmnucka
BpANa BOAA M Aa NPUYMHK N3rapsiHe.
He oTBapsiiTe kanaka, JokaTo BodaTa
kunu. BHuMmaBaimTe, korato oTBapsTe
kanaka HenocpeaCTBEHO cnej
3aBMPaHETO Ha BofaTa u3nusallara
OT YalHWKa napa e MHOro ropeL.a.
/3bsreainte ga gokocsaTe TAMNOTO Ha
YalHWKa, T KaTo TO Ce HaropeLLsiBa
MHOro no BpeMe Ha paborta.

BuHaru BourainTe YaiHuka 3a
ApbXKaTa.

Tpsbsa BuHaru aa cTe CurypHu, ve
BOZaTa B YaliHMKa NOKpMBa NoHe
ABHOTO My, 3a [la He nperopute
YamnH1Ka Ha CyXxo.

o ocHoBaTa Ha YanH1Ka MOXe Aa ce
MnosiBW Manko KoHaeH3aT. Toea e
CbBCEM HOPMAITHO 1 He 03Ha4aBa, 4e
YaHVKBT MMa HSKAKbB AedEKT.

B 3aBucMMOCT OT TBbPAOCTTA Ha
BoJaTa BbB Baluus paioH, Bbpxy

17

HarpeBaTenHNUs eNEMEHT Ha YanHMKa
Bu moraT fa ce nosiBAT Manku netHa
npu ynotpebata my. ToBa siBNeHNe €
pesynTart oT 06pa3yBaHETO C BPEMETO
Ha BapOBWKOBW OTNaraHus (Hakun)
BbPXY HarpeBaTemnHWs eNemMeHT u no
BbTpeLLUHaTa NOBBbPXHOCT Ha YanHWKa.
KornkoTo e no-TBbpda BogaTa,
TONKOBa No-6bP30 Le ce obpasysa
Hakun. MoraT ga ce nosiBAT oTnaraHus
B pa3nuyHK LBETOBE. Bbnpeku ye
HakunbT e 6e3BpeaeH, HaTpynBaHETO
Ha MHOrO OTMaraHus Moxe Aa
nonpeyn Ha edekTBHaTa pabora Ha
YaiHuka Bu. MNouncteaiTe ro pegoBHO
OT BapOBWKOBW OTNaraHus, kato
cnefBarte ykasaHusTa, AafieHn B
pasgena “loynctaHe 1 npemaxaaHe
Ha Hakun”.

To3un ypea e 0603Ha4YeH B CbOTBETCTBUE
c eBponeunckaTa gupektusa 2012/19/EU
3a cTapy enekTpU4eckn U eneKTPoOHHU
ypeau (waste electrical and electronic

equipment - WEEE).

Ta3su aupekTUBa pernameHTmpa
BanuaHUTe B paMKMUTe Ha ec npaBusa 3a
npuemaxe u
U3non3BaHe Ha cTapu ypeau.

EnekTpomMarHMTHU U3nbyBaHus
(EMF)

Tosu ypen Gorenje € B CbOTBETCTBME C BCUYKU
cTaH4apTy Mo OTHOLLEHWE Ha
eneKkTpoMarHnTHuTe nansvysaHusa (EMF). Ako
ce ynotpebsiBa npaBuiHoO 1 cbobpasHo
HanbTCTBUSITA B PHKOBOACTBOTO, ypeabT €
GesonaceH 3a M3non3BaHe cropes HanMuHuTe
focera Hay4Hu dpakTw.

MpepnasBaHe cpeluy nperapsiHe

To3n YaliHUK € CbOPBXKEH ChC 3aLuuTa cpeLly
MbIIHO U3napsiBaHe. ToBa YCTPOMCTBO Lie
M3KMoYM aBTOMaTUYHO YaliHUKa, ako 6bae
CryYanHo BKIMIOYEH, AOKATO HAMa BoAa Uin
HsIMa JOCTaTbyHO BoAa B Hero. KnoubT
BKI./U3KN. LLe OCTaHe B MNOoXeHne
“BKIIIOYEHO”, HO MHOMKATOPHUAT NPBLCTEH 3a
3axpaHBaHe Le uaracHe. lNpemecTeTe Knova
BKI./U3KN. B NONOXEHME “U3KINIYEHO” 1
ocTaBeTe YanHuka Aa usctmea 10 MUHYTW.



Cnepn ToBa BOUrHETe YalHMKa OT OCHOBaTa, 3a
[a BbpHeTe B M3XOOHO MOJIOXEHWNE 3aliuTaTa
cpeLly NbIHO M3napsBaHe. YanHWKbT € OTHOBO
rotoB 3a pabora.

MNMpean nbpBaTa ynotpeba

1. MaxHeTe neneHkuTe, ako UMa Takvea, oT
OCHOBATa 1 OT YaWHu1Ka.

2. CnoxeTe ocHoBaTa BbpXy Cyxa, CTabunHa n
paBHa NOBbPXHOCT.

3. VsnnakHeTe YaliHWKa C Boga.

4. HanbnHeTe YaliHvka ¢ Boda 40 MaKCUMarHOTO
HMBO W rO OCTaBeTE Ja KUAMHE BEOHBX (BX.
“Vianon3eaHe Ha ypeda”).

5. Waneiite ropelyarta Boga v U3nnakHeTe oLle
BEAHBX YalHMKa.

M3nons3BaHe Ha ypeaa

1. OrtBOpeTe Kanaka c HaTuckaHe Ha
ocBoboxaaBalLyst OyToH.
2. HanmbnHete variHuKa ¢ Boga.
MoxeTe ga HambHWUTE YanHUKa Npes yres 3a
M3M1BaHe Unv Npes3 OTBOPEHMS Kanak.
3. 3arBopeTe kanaka.
MpoBepeTe Aanu kanakbT e Aobpe 3aTBOPEH,
3a ja NpeJoTBpaTUTE MbIIHOTO M3NapsiBaHe Ha
Bofara.
[MNocTaBeTe YaliHWKa BbpXy OCHOBaTa.
BkritoveTe Lwencena B KOHTaKTa.
MocTaBeTe npeskrtouBaTens BKN./U3KN. B
MosioXeHve “BKIOYEHO”.
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MHOVKaTOPHMAT NPbCTEH 3a 3axpaHBaHe
CBEeTBa M YalHMKBLT 3amno4yBa Aa ce Harpsiea.
YalHUKBLT ce n3knYBa aBToMaTUYHO, KoraTo
BoJaTa e JOCTUrHana ToykaTa Ha KuUMeHe.

NMouyncrBaHe n npemMmaxeaHe Ha
Hakun

BuHaru nakniousanTe ypeaa oT KOHTaKTa,
npeauv ga ro nouncreaTe.

He n3nonssanTte Hukaksu abpas3vBHU
CpecTBa, Ten 3a CbAo0BE U1 T.M. 38 NOYNCTBaHE
Ha vaviHuKa.

Hukora He noTansanTe YaHWKa Uy ocHosata
My BbB BOAa.

MouncTBaHe Ha YaMHMUKa

MouncTeTe BBHLIHOCTTA Ha YaliHKKa C Meka
BraXHa Kbpra, HaMOKpeHa € Tonsia Boaa, U Masiko
cnab nouncTBaLL npenapar.

NMouyuncTtBaHe Ha hpunTbLpPa
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BapoBuvKkoBuTe oTnaraHusi He ca BpeaHu 3a
34paBeTo BW, HO MoraT da npuaagat Ha
HanuTKaTa BM BKYC Ha npax. PunTbpbT NPOTUB
HaTpynBaHe Ha Hakun NpegoTBpaTABa
nonagaHeTo Ha BapoOBUKOBM YacTWLM B
HanuTKaTa BU 1 UMa LieaKa, KOSiTo NpuBnvya
oTnaraHusaTa

oT Bogara. NouncTeawite pegoBHO punTbpa

NPOTUB HaKun.

PUNTLPBT NPOTMB HATPYNBAHE Ha HaKUM MOXe

[a ce No4ncTBa No cregHns HauuH:

1. VisBageTe hynTbpa OT YalHWKa.

2. TouucteTe Mpexara, KaTto st U3CTUCKBaTE U
BbPTUTE NOA Tevalla Boga.

3. BHumatenHo nounctete unTbpa ¢ Meka
HalnoHoBa YeTka.

MoxeTe cbLLo Aa ocTaBuTe punTbpa B
YanHuKa, 4oKaTo MpemMaxsBaTte Hakuna ot
uenus ypen

(8. “MNpemaxBaHe Ha HakuM OT YawHuka”).
CobLo Taka MoXeTe Aa ussagnte puntbpa
OT YalHWKa 1 aa ro usMmeTe B
CbAOMUANTHA MALLMHA.

4. Cnep kaTo cTe nouicTunm countbpa ¢ Tevala
BOAA UM B CbAOMMSITIHA MaLLWHa, CIIOKETE ro
0bpaTHO B YallHu1Ka, KaTo ro Nb3HeTe 3aj
ckobure.

MpemMaxBaHe Ha HaKUM OT YaHUKa

PepoBHOTO NpeMaxBaHe Ha Hakun LWwe YAbIMKN
XXMBOTa Ha YarHuKa.

Mpu HopmanHa ynoTpeba (4o 5 NbTu Ha AeH)
ce npenopbyBa NpeMaxsaHe Ha Hakuna Ha
crnegHUTe NHTepBanu:

—  BepHbx Ha 3 MeceLa 3a palioHy C Meka
Boga (go 18 rp. TBbPAOCT).

BenHbx Ha MeceL, 3a panoHu ¢ TBbpAaa
Boga (Hag 18 rp. TBbpAOCT).

1. HambnHeTe YaiHvka c Boda A0 TpW YETBBLPTU
OT MaKCMMarnHOTO HMBO M KAMHETE BoaaTa.

2. Cnep kaTo YaHUKLT Ce U3KIHo4M, OOMbIHETE
¢ 6511 oueT (8% oueTHa kucenuHa) Ao
MaKCMMarHOTO HMBO.

3. OcTaBeTe pa3TBopa Aa NpecTou B YalHuka

npes HoLLTa.

4. Vi3npasHeTe YalHvKa 1 nannakHeTe Aobpe
BbTPELLHOCTTA.

5. HanbnHeTe YaiiHMKa C YncTa Boga U KUMHeTe
BOAaTa.

6. W3npasHeTe YaiiHuKa 1 ro U3nnakHeTe OTHOBO
C uvcTa Boga.

MoBToOpeTe NpoLenypaTta, ako B YaiiH1Ka uma

oLe Hakunm.

MoxxeTe CbLLO Taka 4a u3ronssarte noaxoasiy

npenapar 3a npemMaxsaHe Ha Hakun. B TakbB

cnyyai cnefiBaiiTe ykasaHusiTa oT ornakoBkaTta

Ha npenapara.



CbxpaHeHue

MoxeTe necHo ga npnbepete kabena, kaTo
3aBbPTUTE MACTOTO 3a HaBMBaHe Ha kaben
OTAOMY Ha OCHoBaTa No YacoBHUKOBaTa
cTpenka.

Ona3BaHe Ha OKoJfHaTa cpena

Cneq kpast Ha cpoka Ha ekcnnoartauus Ha
ypeaa He ro n3xsbpnaiTe 3aefHo ¢
HopManHuTe 6UTOBM OTNagbLUW, a ro npefanTe
B oduLmaneH nNyHKT 3a cbbupaHe, KbaeTo Aa
6bae peumnknvpaH. Mo T03n Ha4YMH Bue
nomaraTte 3a ona3BaHeTo Ha OKonHaTa cpeaa

FapaHuusa u cepBU3HO OGCNyXKBaHe

AKo ce HyxgaeTe OT MHdOopMaLUs Unu nmarte
npobrnem, ce o6bpHeTe kbM LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knneHTU Ha Gorenje BbB
BalLaTa cTpaHa (TeneoHHNA My HOMep
MOXeTe Ja HamepuTe B MexayHapogHaTa

INSTRUKCJA OBSLUGI

Opis elementéw urzadzenia

\ee? / )

Pokrywka

Przycisk zwalniajgcy pokrywke
Wytacznik

Podstawa

Wtyczka przewodu sieciowego
Wskaznik poziomu wody
Dziobek

Filtr zatrzymujgcy osad
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Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
zapoznaj sie dokfadnie z jego instrukcjq
obstugi i zachowaj jg na wypadek
koniecznosci uzycia w przysztosci.
Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij
sie, czy napiecie podane na podstawie

rapaHumMoHHa KapTa). Ako BbB BallaTa cTpaHa
HAMa LieHTbp 3a o6CryKBaHe Ha KMUEHTH,
obbpHeTe ce KbM MEeCTHUS Tbprosel, Ha ypeau
Ha Gorenje unu ce cebpxeTte ¢ OTaena 3a
cepBu3HO o6cnyxBaHe Ha BUTOBM ypeau Ha
Gorenje [Service Department of Gorenje
Domestic Appliances.

Camo 3a nuyHa ynotpe6a!

GORENJE BU NMOXEJIABA
NPNATHU YACOBE C
M3NON3BAHETO HA

YPEOWTE.

3ana3Bame cu npaBaTa 3a U3BbpLIBaHE Ha
moaudmkaumm !
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czajnika jest zgodne z napieciem w sieci
elektrycznej.

Uzywaj czajnika wytgcznie z oryginalng
podstawa.

Zawsze stawiaj podstawe i czajnik na
suchej, ptaskiej i stabilnej powierzchni.
Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby 0
ograniczonych mozliwosciach fizycznych
lub umystowych, przez osoby
niedoswiadczone lub o niewystarczajace;
wiedzy pod warunkiem, ze korzystajg z
urzadzenia pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpieczne;
obstugi urzadzenia i znajg,
niebezpieczenstwa zwigzane

z uzytkowaniem urzadzenia. Nalezy
dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem. Dzieci powyzej 8 roku
Zycia nie mogq czyscic i przeprowadzac
konserwacji urzadzenia bez nadzoru.
Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie
urzadzeniem.

Przechowuj urzadzenie i przewod w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie
pozostawiaj przewodu sieciowego



zwisajacego z krawedzi stotu lub blatu
kuchennego. Dtugo$¢ przewodu mozna
regulowac i przechowywac go w
podstawie urzadzenia.

Przewod sieciowy, podstawe i samo
urzadzenie przechowuj z dala od
rozgrzanych powierzchni.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzony
jest przewdd sieciowy, jego wtyczka,
podstawa lub samo urzgdzenie.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa oddaj
uszkodzony przewod sieciowy do
wymiany do autoryzowanego centrum
serwisowego firmy Gorenje lub
odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
Nie zanurzaj urzadzenia i jego podstawy
w wodzie ani innym ptynie.

Czajnik przeznaczony jest wytacznie do
gotowania wody. Nie uzywaj go do
podgrzewania zupy czy tez innych
ptyndw ani tez zywnosci
przechowywanej w stoikach, butelkach
lub puszkach.

Gorgca woda moze spowodowad
powazne oparzenia. Zachowaj
ostroznos¢, gdy w czajniku znajduje sie
gorgca woda.

Nigdy nie napetniaj czajnika powyzej
wskazania maksymalnego poziomu. W
przypadku nadmiernego napetnienia
czajnika wrzaca woda moze wydostac
sie przez dziobek i spowodowac
oparzenia.

Nie podno$ pokrywki czajnika podczas
gotowania wody. Przy unoszeniu
pokrywki tuz po zagotowaniu wody
zachowaj ostrozno$¢, gdyz wydostajaca
sie z czajnika para jest bardzo goraca.
Nie dotykaj obudowy czajnika, poniewaz
nagrzewa si¢ ona do wysokiej
temperatury.

Czajnik podnos, trzymajac go za raczke.
Zawsze upewnij sie, ze woda w czajniku
zakrywa cate dno czajnika, aby zapobiec
wyparowaniu catej wody z urzadzenia.
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Na dnie czajnika moze zbierac sie
skroplona para wodna. Jest to zupetnie
normalne zjawisko, ktore nie Swiadczy o
jakimkolwiek uszkodzeniu urzadzenia.
Zaleznie od stopnia twardosci wody w
okolicy po pewnym czasie na elemencie
grzejnym czajnika mogg pojawic sie
mate plamy. Jest to wynik stopniowego
osadzania sie kamienia wapiennego na
elemencie grzejnym i wewnatrz czajnika.
Im twardsza woda, tym szybciej osadza
sie kamien, ktory moze by¢ réznego
koloru. Mimo ze jest on nieszkodliwy,
zbyt duza jego ilo$¢ moze negatywnie
wptywac na funkcjonowanie czajnika.
Regularnie usuwaj kamien, postepujac
zgodnie ze wskazowkami
zamieszczonymi w rozdziale ,Usuwanie
kamienia”.

Urzadzenie to oznaczono zgodnie z
europejska wytyczna 2012/19/EU o
zuzytych urzadzeniach elektrycznych i
elektronicznych (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Wytyczna ta okresla ramy obowigzujacego
w catej Unii Europejskiej odbioru i
wtérnego wykorzystania starych urzadzen.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie firmy Gorenje spetia
wszystkie normy dotyczgce pdl
elektromagnetycznych. W przypadku prawidtowe;j
obstugi zgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukcji urzadzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzajg badania naukowe
dostepne na dzien dzisiejszy.

Zabezpieczenie przed wigczeniem
pustego czajnika

Czajnik jest wyposazony w zabezpieczenie przed
wigczeniem pustego czajnika. Mechanizm ten
samoczynnie wytgcza czajnik, jezeli zostat on
przypadkowo wtgczony bez wody lub ze zbyt matg
iloscig wody. Wytacznik pozostaje wigczony, ale
wskaznik zasilania zgasnie. Wytgcz wytgcznik i
zaczekaj 10 minut, az czajnik ostygnie. Nastepnie
zdejmij czajnik z podstawy, aby wytgczyé
zabezpieczenie.

Czajnik jest teraz ponownie gotowy do uzycia.



Uwaga!

Zawsze stawiaj urzadzenie na ptaskiej i stabilnej
powierzchni.

Nie uzywaj wyciskarki dtuzej niz 10 minut bez
przerwy.

Urzadzenie to jest przeznaczone wylgcznie do
uzytku domowego.

Nigdy nie uzywaj akcesoriéw ani czesci
zamiennych innych producentéw ani takich, ktére
nie sg zalecane przez firme Gorenje. W przypadku
uzycia takich akcesoriéw lub czesci, gwarancja
traci waznosc.

Przygotowanie do uzycia

1. Usun naklejki z podstawy lub z powierzchni
samego czajnika.

2. Umies¢ podstawe na suchej, stabilnej i ptaskiej
powierzchni.

3. Optucz czajnik pod woda.

Napetnij czajnik wodg do poziomu maksymalnego

i jeden raz zagotuj w nim wode (patrz ,Zasady

uzywania”).

5. Wylej gorgcg wode i ponownie optucz czajnik.

Zasady uzywania

1. Otworz pokrywke, wciskajgc przycisk zwalniajgcy
pokrywke.

2. Napehnij czajnik wodg. Czajnik mozna wypemnic,
wlewajgc wode przez dziobek lub przez otwartg
pokrywke.

3. Zamknij pokrywke. Sprawdz, czy pokrywka jest
prawidtowo zamknigta. W przeciwnym razie woda
moze sie wygotowac i wyparowac z czajnika.

4. Umies¢ czajnik na podstawie.

5. W6z wtyczke do gniazdka elektrycznego.

6. Ustaw wytgcznik w pozycii ,I”.

Wskaznik zasilania wigczy sie, a czajnik zacznie

sie nagrzewac.

Czajnik wytgcza sie automatycznie po

zagotowaniu wody.

Czyszczenie i usuwanie kamienia

Zanim zaczniesz czy$ci¢ urzadzenie, zawsze
wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego.

Do czyszczenia czajnika nie wolno uzywac
zadnych ptynnych $rodkéw $ciernych, srodkéw do
szorowania itp.

Nigdy nie zanurzaj czajnika ani podstawy w
wodzie.

Czyszczenie czajnika

Obudowe czajnika mozna czysci¢ miekkg szmatkag
zwilzong ciepta wodg z dodatkiem tagodnego $rodka
myjacego.
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Czyszczenie filtra

Kamien nie jest szkodliwy dla zdrowia, ale moze
nadawac napojom proszkowy posmak. Filtr
zatrzymujgcy osad zapobiega przedostawaniu sie
drobinek kamienia do napojow. Jest on
wyposazony w specjalng siateczke, ktora
przycigga drobinki kamienia znajdujace sie w
wodzie. Filtr zatrzymujgcy osad nalezy czysci¢
regularnie.
Czyszczenie filtra zatrzymujgcego osad:
1. Wyjmij filtr z czajnika.
2. Wyczys¢ siateczke, Sciskajac jg i obracajgc pod
biezgcg woda.
3. Delikatnie wyczys¢ filtr za pomocg miekkiej,
nylonowej szczoteczki.
Filtr mozna takze pozostawi¢ w czajniku podczas
usuwania kamienia z urzagdzenia (patrz ,Usuwanie
kamienia”).
Filtr mozna takze wyja¢ z czajnika i umyé w
zmywarce.
4. Po wyczyszczeniu filtra pod biezgcg woda lub w
zmywarce wtdz go z powrotem do czajnika,
umieszczajgc w uchwytach.

Usuwanie kamienia z czajnika

Regularne usuwanie kamienia przediuza okres
eksploatacji czajnika.

W przypadku normalnej eksploatacji (do 5 razy
d2|enn|e) kamien nalezy usuwac:

co trzy miesigce w przypadku wody miekkiej (do
18 dH);

co miesigc w przypadku wody twardej (powyzej
18 dH).

1. Napelnij czajnik wodg do 3/4 maksymalnego
poziomu i zagotuj ja.

2. Po wytgczeniu sie czajnika dodaj octu (8 % kwas

octowy), tak aby poziom cieczy siegat oznaczenia

poziomu maksymalnego.

Zostaw ten roztwor w czajniku na noc.

Opréznij czajnik i doktadnie go wyptucz.

Nalej do czajnika czystg wode i zagotuj ja.

Ponownie opréznij czajnik i wyptucz czystg woda.
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Jesli w czajniku nadal wida¢ kamien, powtorz catg
procedure.

Mozesz réwniez uzy¢ odpowiedniego $rodka do
usuwania kamienia. W tym przypadku postepuj
zgodnie z instrukcjami zamieszczonymi na jego
opakowaniu.

Przechowywanie

Przewéd mozna tatwo przechowywag, obracajgc
uchwyt do nawijania przewodu Sieciowego.



Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego
nie nalezy usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzedowo okreslone
sktadowisko do recyklingu. Postepujgc w ten
sposob, przyczyniajg sie Panstwo do zachowania
czystego srodowiska.

Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie
probleméw z urzadzeniem, zwrdci¢ sie do centrum

pomocy uzytkownikom Gorenja w danym panstwie GORENJE ZYCZY PANSTWU

(numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowej

karcie gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS

takiego centrum, nalezy zwrdcié sie do lokalnego UZYTKOWANIA URZADZENIA
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzadzen
AGD. Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

MHCTPYKUWUU 3A YNIOTPEBA RO

Folositi fierbatorul numai in combinatie
2 cu baza sa originala.
Asezatj intotdeauna baza si fierbatorul
pe o suprafata uscata, plata si stabila.
Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varste de cel putin 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte numai cu conditia
supravegherii sau instruirii lor cu privire
la utilizarea aparatului intr-un mod sigur
si numai daca inteleg riscurile implicate.

P
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1. Capac . .
2. Buton pentru deschiderea capacului Copiii trebuie supravegheati, pentru a se
3. Comutator Pornit/Oprit asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Y Do . Curéatarea si intretinerea ce cade in
. Stecher de alimentare N o . . s
6. Indicator nivel apa sarcina utilizatorului nu trebuie sa fie
7. Gura de scurgere efectuate de copii daca acestia nu au cel
8. Filtru anticalcar putin 8 ani si daca nu sunt
Important supravegheati.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu
se juca cu aparatul.

Nu lasati aparatul si cablul acestuia la
indemana copiilor. Nu lasatj cablul de
alimentare sa atérne peste marginea
mesei sau suportului. Lungimea cablului
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Cititi aceste instructjuni de utilizare cu
atentie Tnainte de a folosi aparatul si
pastrati-le pentru consultare ulterioara.
Inainte de a conecta aparatul, verificati
daca tensiunea indicata sub aparat
corespunde tensiunii locale.



poate fi reglata cu ajutorul bazei
aparatului.

Feriti cablul, baza si aparatul de
suprafete incinse.

Nu utilizati aparatul in cazul in care
cablul de alimentare, stecherul, baza sau
fierbatorul insusi este deteriorat.

In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Gorenje, de un centru de
service autorizat de Gorenje sau de
personal calificat in domeniu pentru a
evita orice accident.

Nu introduceti aparatul sau baza in apa
sau in alte lichide.

Aparatul este destinat exclusiv fierberii
apei. Nu il utilizati pentru a incalzi alte
lichide sau alimente conservate.

Apa fierbinte poate cauza arsuri grave.
Manevrati cu atentje fierbatorul cand
acesta contine apa fierbinte.

Nu umpleti niciodata fierbatorul peste
nivelul limitd indicat. In caz contrar, apa
fierbinte poate tasni prin gura de
scurgere, aparand riscul oparirii.

Nu ridicati capacul in timp ce fierbe apa.
Procedati cu atentie cand ridicati capacul
imediat dupa ce a fiert apa: aburul
rezultat este foarte fierbinte.

Evitati sa atingeti corpul fierbatorului,
deoarece in timpul functionarii devine
foarte fierbinte.

Ridicati intotdeauna fierbatorul tindndu-|
de méner.

Asigurati-va intotdeauna ca apa din
fierbator acopera cel putin fundul vasului,
pentru a preveni incalzirea in gol.

Este posibil ca la baza fierbatorului sa se
produca condens. Acest lucru este
normal si nu inseamna ca fierbatorul
este defect.

In functie de duritatea apei din zona dvs.,
este posibil ca la utilizare sa apara mici
pete pe elementul de incalzire. Acest
fenomen este rezultatul acumularii in
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timp a depunerilor pe elementul de
incalzire si in interiorul fierbatorului. Cu
cat apa este mai dura, cu atat se
acumuleaza mai repede depunerile.
Depunerile pot fi de diverse culori. Desi
depunerile sunt inofensive, excesul
acestora poate afecta performantele
fierbatorului. Curatati depunerile in mod
regulat urmand instructjunile din capitolul
‘Indepartarea depunerilor’.

Acest aparat este marcat corespunzator
directivei europene 2012/19/EU in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Directiva prescrie cadrul pentru o preluare
inapoi, valabila in intreaga UE, si
valorificarea aparatelor vechi.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Gorenje respecta toate standardele
referitoare la campuri electromagnetice (EMF).
Daca este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual,
aparatul este sigur conform dovezilor stiintifice
disponibile n prezent.

Protectie impotriva incalzirii in gol

Acest fierbator este protejat impotriva incalzirii in
gol. Aparatul se inchide automat daca este pornit
accidental sau daca nu contine apa suficienta.
Comutatorul de pornire/oprire va ramane n pozitia
‘pornit’, insa inelul luminos pentru pornire se va
stinge. Treceti-l in pozitia ‘oprit’ si lasati aparatul
sa se raceasca timp de 10 minute. Ridicati apoi
fierbatorul de pe baza pentru a reseta protectia
fmpotriva incalzirii in gol. Acum puteti utiliza din
nou aparatul.

inainte de prima utilizare

1. Indepértati eventualele etichete de pe bazé sau
fierbator.

Asezatj baza pe o suprafata uscata, stabila si
plata.

Clatiti fierbatorul cu apa.

Umpleti fierbatorul la limita maxima si l1asati-l sa
fiarba o data (consultati ‘Utilizarea aparatului’).
Varsatj apa fierbinte si clatiti inca o data.

2.

3.
4.

5.

Utilizarea aparatului

1. Deschideti capacul apasand butonul de
deschidere al capacului.



2. Umpleti fierbatorul cu apa.
Puteti umple fierbatorul prin gura de scurgere sau
ridicand capacul.
3. Inchideti capacul.
Asigurati-va ca atj inchis bine capacul, pentru a
preveni incalzirea in gol.
4. Asezatj fierbatorul pe baza.
5. Introduceti stecherul in priza.
6. Setati comutatorul de pomire/oprire la pozitia ‘I
(pornit).
Inelul luminos pentru alimentare se va aprinde, iar
fierbatorul va incepe sa se incalzeasca.
Fierbatorul se opreste automat cand apa atinge
punctul de fierbere.

Curatare si indepartarea depunerilor

Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de
a-l curata.

Nu utilizati agenti de curatare abrazivi, bureti de
sarma etc. pentru a curata fierbatorul.

Nu introduceti niciodata fierbatorul sau baza
acestuia in apa.

Curatarea fierbatorului

Curatati exteriorul fierbatorului cu o carpa moale
umezita cu apa calda si un detergent neagresiv.

Curatarea filtrului

Depunerile nu sunt daunatoare sanatatii, insa pot
conferi bauturii un gust de praf. Filtrul anticalcar
previne ajungerea particulelor de calcar in bautura
si este prevazut cu o plasa care atrage depunerile
din apa. Curatati filtrul anticalcar regulat.

Filtrul anticalcar poate fi curatat in modul

urmator:

1. Scoatetj filtrul din fierbator.

2. Curatati plasa storcand-o si rasucind-o sub jet de
apa.

3. Curatati filtrul usor cu o perie de nailon moale.
De asemenea, puteti Iasa filtrul in fierbator in
timpul procesului de indepartarea a calcarului din
ntregul aparat (consultati ‘Curatarea de depuneri a
fierbatorului’).
De asemenea, puteti scoate filtrul din fierbator si il
puteti curata in masina de spalat vase.

4. Dupa ce curatati filtrul sub jet de apa sau in
masina de spalat vase, puneti-l la loc in fierbator
introducandu-| in spatele suporturilor.

Curatarea de depuneri a fierbatorului.

Curatarea regulata va prelungi durata de viata a
fierbatorului.

in cazul utilizrii normale (pana la 5 utilizari pe zi),
se recomanda urmatoarea frecventa de curatare:

—  Odata la 3 luni pentru zonele cu apa cu duritate
scazuta (sub 18 dH).

— O data pe luna pentru zonele cu apa cu duritate
ridicata (peste 18 dH).

1. Umpleti fierbatorul cu apa la trei sferturi din
capacitatea maxima si fierbeti apa.

Dupa ce aparatul s-a decuplat, adaugatj otet alb
(acid acetic 8%) pana la nivelul maxim.

Lasati solutia in fierbator peste noapte.

Golitj fierbatorul si clatiti-l bine.

Umpleti fierbatorul cu apa curata si fierbetj apa.
Golitj fierbatorul si clatiti-l din nou.

Daca au mai ramas depuneri in fierbator, repetati
procedura.

Puteti utiliza si un produs pentru indepartarea
depunerilor. In acest caz, urmati instructiunile de
pe ambalajul produsului.
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Depozitare

Puteti pastra comod cablul, rasucind bobina
pentru cablu din partea inferioara a bazei in sens
orar.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile
casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci
fnmanati-l la un punct oficial de colectare pentru
reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatii
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje

Numai pentru uz personal!

GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI
PRODUSELE NOASTRE CU MULTA
PLACERE

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!
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Veko

Tlacidlo na uvolnenie veka

Vypinaé

Podstavec

Sietova zastréka

Ukazovatel hladiny vody

Vypust

Filter na zachytavanie vodného kameria
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Délezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne
preCitajte tieto pokyny na pouZitie a
uschovaijte ich pre referenciu do
buducnosti.

Skontrolujte, ¢i napéatie uvedené na
podstavci kanvice suhlasi s napatim v
sieti, ku ktorej je zariadenie pripojené.
Kanvicu pouzivajte len v kombinacii s jej
originalnym podstavcom.

Podstavec a kanvicu vzdy poloZte na
suchy, rovny a stabilny povrch.

Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou,
zmyslovou ¢i mentalnou schopnostou ¢i
osoby bez dostatocnych skusenosti a
znalosti, pokial su pod dozorom, alebo
pokial im boli poskytnuté pokyny o
bezpe¢nom pouzivani zariadenia a
pokial poznaju suvisiace rizika.

Dbajte na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim. Cistenie a uzivatelsku

udrzbu nesmu robit' deti do 8 rokov a deti
bez dozoru.

Zariadenie a kabel vzdy odkladajte mimo
dosahu deti. Nenechajte kébel previsat
cez okraj stola alebo pracovnej dosky.
PrebytoCny kabel mdZete odlozit do
podstavca zariadenia.

Kabel, podstavec ani kanvica nesmd
prist do styku s hortcimi povrchmi.

Ak je poSkodeny sietovy kabel, zastrcka,
podstavec alebo samotné zariadenie,
nepouzivajte ho.

Aby sa predi$lo nebezpecnym situaciam,
poskodeny sietovy kabel smie vymenit
jedine personal spolo¢nosti Gorenje,
servisného centra autorizovaného
spolo¢nostou Gorenje alebo ina
kvalifikovana osoba.

Kanvicu ani podstavec nikdy neponérajte
do vody ani do inej kvapaliny.

Kanvica je urCena len na varenie vody.
NepouZivajte ju na ohrievanie polievok,
inych kvapalin ani konzervovane;
potravy.

Vriaca voda moze sposobit vazne
popaleniny. Ak je v kanvici horuca voda,
budte opatrni.

Do kanvice nenalejte viac vody, nez je
ukazovatel maxima. Ak je nadoba
preplnena, moze z vypustu vystreknut
vriaca voda a spdsobit obareniny.

Kym voda vrie, neotvéarajte veko. Ak
otvérate veko hned po dovareni vody,
budte opatrni, pretoZe unikajuca para je
velmi horuca.

Nedotykajte sa tela kanvice, pretoze sa
pri pouZivani velmi zohreje.

Kanvicu vzdy dvihajte za jej racku.

Aby ste zabranili vyvretiu vody z kanvice,
vzdy sa uistite, Ze voda v kanvici pokryva
aspon jej dno.

MéZe sa stat, Ze sa na podstavci varnej
kanvice objavi skondenzovana para. Je



to beZny jav a neznamena to, ze varna
kanvica je poSkodena.

V z4vislosti od tvrdosti vody, ktor(
pouzivate, sa mézu na povrchu
ohrevného telesa Vasej kanvice objavit
malé Skvrny. Je to dosledok postupnej
tvorby vodného kamena na povrchu
ohrevného telesa a vnutorného povrchu
kanvice. Cim je voda tvrdsia, tym
rychlejSie vznikaju usadeniny vodného
kamena. Usadeniny mézu mat roznu
farbu. Hoci je vodny kamen neskodny,
velké mnozstvo usadenin moze
ovplyvnit vykon Vasej kanvice. Vodny
kamen pravidelne odstranujte podla
pokynov uvedenych v Casti
,Odstranovanie vodného kamena“.

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s
euréopskou smernicou 2012/19/EU o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami (waste
electrical and electronic equipment -

WEEE).
Tato smernica stanovi jednotny eurépsky
(EU) ramec pre spatny odber a
recyklovanie pouzitych zariadeni.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento vyrobok Gorenje vyhovuje vSetkym normam
tykajucim sa elektromagnetickych poli (EMF). Ak
budete zariadenie pouzivat spravne a v sulade s
pokynmi v tomto navode na pouzitie, bude jeho
pouzitie bezpecné podla vSetkych v suasnosti
znamych vedeckych poznatkov.

Ochrana proti varu naprazdno

Tato kanvica je vybavena ochranou proti varu
naprazdno. Tento systém kanvicu automaticky
vypne, ak ste ju nahodou zapli, ale v nadobe nie je
voda, pripadne nie je dostatok vody. Vypinac
zostane v polohe zapnuté (,ON®), ale svetelny
kruh zapnutia zhasne. Vypina¢ dajte do polohy
vypnuté (,OFF*) a kanvicu nechajte 10 minut
vychladnut. Potom zodvihnite kanvicu z
podstavca, aby ste obnovili funkénost systému
ochrany proti varu naprazdno. Kanvicu mézete
teraz znovu pouzit.

Pred prvym pouzitim

1. Ak su na podstavci alebo kanvici nalepky, odlepte
ich.
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2. Podstavec polozte na suchy, pevny a rovny
povrch.

3. Kanvicu vyplachnite vodou.

4. Kanvicu naplrite vodou az po znacku maxima a
vodu nechaijte jedenkrat zovriet (pozrite si
,Pouzitie zariadenia®).

5. Hortcu vodu vylejte a kanvicu este raz

vyplachnite.

Pouzitie zariadenia

1. Stlagenim tla¢idla na uvolnenie otvorte veko.
Kanvicu naplrite vodou.

Kanvicu mdZete naplnit vodou bud’ cez vypust,
alebo cez otvorené veko.

Zatvorte veko.

Uistite sa, Ze ste veko riadne zatvorili, aby
nemohla vyvriet voda z kanvice.

4. Postavte kanvicu na podstavec.

5. Koncovku kabla pripojte do sietovej zasuvky.

6. Vypinac€ prepnite do polohy zapnuté (,I).
Rozsvieti sa svetelny kruh zapnutia a kanvica
zacne zohrievat vodu.

Ked voda zovrie, kanvica sa automaticky vypne.

Cistenie a odstrafiovanie vodného
kamena

Pred Cistenim zariadenie vzdy odpojte zo siete.
Pri Gisteni kanvice nikdy nepouzivajte abrazivne
Cistiace prostriedky, drétenky a pod.

Nikdy neponorte kanvicu ani podstavec do vody.

Cistenie kanvice

Vonkajsok kanvice o€istite pomocou jemnej tkaniny
navihéenej teplou vodou s jemnym Cistiacim
prostriedkom.

Cistenie filtra

Vodny kamen nie je zdraviu Skodlivy, mdze vSak
dat’ VaSmu napoju praskovu prichut. Filter na
zachytavanie vodného kamena zabranuje
prenikaniu ciastociek vodného kameria do Vasho
napoja a je vybaveny sietkou, ktora zachytava
vodny kamen. Filter na zachytavanie vodného
kamena pravidelne Cistite.

Filter na zachytavanie vodného kamena
moézete Cistit' nasledujucim spésobom:
1. Zkanvice vyberte filter.

2. Sietku vycistite tak, Ze ju budete stlacat a otacat
fiou pod te€icou vodou.
3. Filter jemne odistite pomocou mékkej nylonovej

kefky.
Filter m&Zete tiez nechat v kanvici poCas
odstrariovania vodného kamena z celého



zariadenia (pozrite si ,Odstranovanie vodného
kamena z kanvice").

Filter m6Zete tiez vybrat z kanvice a ogistit ho v
umyvacke na riad.

Po vycisteni filtra pod tecicou vodou alebo v
umyvacke na riad ho vlozte spat’ do kanvice tak,
Ze ho zasuniete za vystupky.

Odstranovanie vodného kamena z
kanvice

Pravidelné odstrafiovanie vodného kamena

predlZuje Zivotnost kanvice.

V pripade bezného pouzivania (do 5-krat denne)

Vam odporu¢ame nasledujucu frekvenciu

odstranovania vodného kamena:

Raz za 3 mesiace v oblastiach s mékkou vodou

(do 18 dH).

Raz mesacne v oblastiach s tvrdou vodou (viac

nez 18 dH).

1. Kanvicu napliite vodou do troch Stvrtin
maximalneho mnoZzstva a nechajte vodu zovriet.

2. Ked sa kanvica automaticky vypne, prilejte do
kanvice ocot (8% kyselina octova) az po znacku
maximalneho mnoZzstva.

3. Roztok nechajte v kanvici pdsobit' cez noc.

4. Kanvicu vyprazdnite a dokladne vyplachnite jej
vnutro.

5. Kanvicu naplfite Cistou vodou a nechajte ju zovriet.

6. Vyprazdnite kanvicu a znovu ju vyplachnite Cistou

vodou.
Ak sa v kanvici stale nachadzaju zvySky usadenin,
cely postup opakuijte.
Mozete pouzit' aj prostriedok na odstrariovanie
vodného kamenia. V takom pripade postupujte
podla navodu uvedeného na obale pripravku.

Odkladanie

Sietovy kabel mézete lahko odlozit ota¢anim
navijaca kabla na spodnej strane podstavca v
smere pohybu hodinovych ruci€iek.

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukon&eni zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficidlnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomézete chréanit Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost’

0 z&kaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zarué¢nom liste). Ak sa vo
vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost o zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.
Len pre pouzitie vdomacnosti!

GORENJE ZYCZY PANSTWU
WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA

Zastrzega

my sobie prawo do zmian!

HASZNALATI UTMUTATO
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Altalanos leiras

Fedél

Fedélkioldo gomb

Be- és kikapcsolo
Talpazat

Halozati csatlakozddugd
Vizszintjelz6

Kifolyocsd

Vizk&sziiré

©NO O WN -



Fontos

A készlilék elsd hasznalata el6tt
figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatét. Orizze meg az Utmutatot
késbbbi hasznélatra.

Csatlakoztatas elétt ellendrizze, hogy
a vizforral6 alapjan feltlintetett
feszliltség egyezik-e a helyi haldzati
feszliltséggel.

A vizforralot csak az eredeti alappal
hasznélja.

Az alapot és a készlleket mindig
helyezze szaraz, lapos és biztos
felliletre.

A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa
tavol a készulektol, vagy biztositsa
folyamatos felligyeletliket. 8 évnél
id6sebb gyerekek, csokkent fizikai-,
értelmi-, vagy mentalis képesseqli
személyek, illetve megfeleld
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek felligyelet
mellett, vagy akkor hasznalhatjak a
készlléket, ha annak biztonsagos
Uzemeltetésérél utmutatast kaptak, és
a kapcsolodo kockazatokat
megertették.

Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne
jatszanak a készulékkel.

A készlilék tisztitasat és felhasznali
karbantartasat 8 évnel idosebb
gyerekek végezhetik, de csak
felligyelet mellett.

A vizforralét és kabelét tartsa
gyermekektdl tavol. Ne hagyja a
halozati kabelt az asztal vagy a
munkalap széle ala logni. A felesleges
kabel a készllék talpazataban
tarolhato.

A halozati csatlakozokabelt, az
alapegységet és a készuléket tartsa
tavol meleg ill. Forrd fellletektél.

Ne hasznalja a készUléket, ha a
halozati kabel, a csatlakozodugd, az
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alapegység vagy a keszulek
meghibasodott vagy megsérult.

Ha a haldzati kabel meghibasodott, a
kockazatok elkerulése érdekében
Gorenje szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.

Ne meritse a késziléket vagy az
alapot vizbe vagy mas folyadékba.

A vizforral6 kannaban csak vizet
szabad forralni. Ne hasznalja leves
vagy mas palackozott, lveges vagy
dobozos folyadék melegitésére.

A forr6 viz komoly égési sebeket
okozhat. Legyen dvatos, ha a
kannaban forrd viz van.

Soha ne téltse a kannat a maximalis
szintjelzésen tul. Ha a vizforrald
tulsédgosan tele van, a forrd viz kifuthat
a kiontényilason és leforrazhatja Ont.
Vizforralas kdzben ne nyissa fel a
fedelet. Legyen 6vatos, ha a fedelet
kdzvetlendl a viz felforralasa utan
nyitja fel, mert a kannabdl kiaramlé
g6z nagyon forro.

Ne érintse meg a kannat, mert
hasznalat kdzben nagyon
felmelegszik.

A kannat mindig a fogantyujanal fogva
emelje fel.

Ugyeljen ra, hogy a kannaban 1év0 viz
legalabb a kanna aljéig érjen, nehogy
forras kdzben elparologjon az dsszes
viz a készilékbdl.

Kevés péra jelenhet meg a vizforrald
kanna alapjan. Ez teljesen normélis
jelenség, és nem jelenti, hogy a
kannanak barmilyen meghibasodasa
lenne.

Lakdhelyének vizkeménységétél
fliggben hasznalatkor a kanna
flitbegységén kis foltok jelenhetnek
meg. Ez a jelenség az id6vel a
flitbegységre és a kanna belsejére
lerakddo vizkd kovetkezménye. Minél



keményebb a viz, annal gyorsabban
keletkezik vizko. A vizkd kiilonbozd
szin(i lehet. Bar a vizkd veszélytelen,
a tul sok vizké csokkentheti a készllék
teljesitményét.

Rendszeresen vizkdmentesitse a
kannat a ,Vizkdmentesités” cim(i
részben leirtak szerint.

Ez a késziilék az elhasznalt villamossagi
és elektronikai késziilékekrol sz6lo
2012/19/EU iranyelvnek megfelel6
jelolést kapott.

Ez az iranyelv a mar nem hasznalt
késziilékek visszavételének és
hasznositasanak EU-szerte érvényes
kereteit hatarozza meg.

Elektromagneses mezoék (EMF)

Ez a Gorenje késziilék megfelel az
elektromagneses mezékre (EMF) vonatkozo
szabvanyoknak.

Amennyiben a hasznalati utmutatoban
foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a
tudomany mai allasa szerint a késziilék
biztonsagos.

Bimetal hékapcsolé

A vizforralé kanna tulfiités elleni védelemmel
rendelkezik. A készllék automatikusan
kikapcsol, ha véletlenll bekapcsolna, amikor
nincs benne viz, vagy a viz mennyisége nem
elegendd. Ekkor a be- és kikapcsol6 bekapcsolt
allapotban marad, de a miikodésjelz6 fény
gylrlje nem vilagit. Kapcsolja ki a késziléket,
és hagyja leh(lni 10 percig. Ezutan a tulfités
elleni védelem kikapcsolasahoz emelje le a
kannat a talpazatrél. Most a vizforral6 ismét
hasznalhaté.

Teenddk az els6 hasznalat el6tt

1. Tavolitsa el a talpazatra és a kannara
ragasztott cimkét (ha van ilyen).

2. Az alapot helyezze szaraz, biztos és sima
feluletre.

3. Oblitse ki a kannat vizzel.

4. Toltse meg a kannat vizzel a maximalis
jelzésig, és hagyja egyszer felformni (lasd ,A
készlilék hasznalata” cim( részt).

5. Ontse ki a forr6 vizet, és dblitse ki ismét a
kannat.
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A késziilék hasznalata

1. Nyissa fel a fedelet a fedélkioldd gomb
megnyomasaval.

2. Toltse fel a kannat vizzel.
Toltse meg a kannat vizzel a kiontécsévon at
vagy a fedél felnyitasaval.

3. Csukja le a fedelet.
Ellenérizze, hogy a fedél jol le van zarva,
nehogy a kanna szarazon forrésodjék fel.

4. Helyezze a kannat a talpazatra.

5. Csatlakoztassa a halézati dugot a fali
konnektorba.

6. Kapcsolja be a késziiléket a be/kikapcsold
gombbal (,I” helyzet).

A mlkddésjelzé fény gydrije vilagit, és a kanna

melegedni kezd.

A készulék automatikusan kikapcsol, mikor a

viz elérte a forraspontot.

Tisztitas és vizkOmentesités

Tisztitas el6tt mindig huzza ki a készulék
csatlakozodugojat a fali aljzatbdl.

A kanna tisztitasahoz ne hasznaljon maré
hatasu tisztitészert, dérzsszivacsot stb.

Soha ne meritse a kannat vagy az alapot vizbe.

A vizforralo tisztitasa

A kanna kilso felét puha, meleg vizzel és kevés
enyhe tisztitoszerrel nedvesitett ruhaval tisztitsa.

A szliro tisztitasa

A vizké nem karos az egészségére, de poros

izt adhat az italnak. A vizk6sz(ré haldja

magahoz vonzza a vizkdvet, igy

megakadalyozza, hogy a vizkérészecskék az

italba jussanak.

Rendszeresen tisztitsa a vizkész(irét.

A vizkésziird a kdvetkez6képpen tisztithato:

1. Vegye ki a sz(irét a kannabdl.

2. A halét folyd vizben, forgatva tisztitsa meg.

3. A szlir6t 6vatosan, puha mianyag kefével
tisztitsa.
A szlr6t benne is hagyhatja a kanndban az
egész késziilék vizkémentesitésekor (lasd ,A
vizforralé kanna vizkémentesitése” cimi részt).
A szir6t kiveheti a kannabodl, és
mosogatdgépben is tisztithatja.

4. Miutan folyo viz alatt vagy mosogatégépben
megtisztitotta a sz(irét, a rogzitéelemek mogé
csusztatva nyomja vissza a kannaba.

A vizforralé kanna
vizkémentesitése
A rendszeres vizkémentesités

meghosszabbitja a vizforralé kanna
élettartamat.



Normalis hasznalat esetén (legfeljebb napi 5-

sz0r) a kdvetkezd vizkémentesitési gyakorisag

ajanlott:

—  Haromhavonta egyszer, ha lakhelyén lagy a
viz (18 dH-ig).

—  Havonta egyszer, ha lakhelyén kemény a viz
(18 dH felett).

1. Toltse fel a vizforrald kannat a maximalis szint
haromnegyed részéig, majd forralja fel a vizet.

2. Miutan a készlék kikapcsolt, tdltse fel ecettel
(8%-0s haztartasi ecet) a maximalis szintig.

3. Hagyja a kannaban az oldatot egész éjszakara.

4. Uritse ki a kannat, majd alaposan 6blitse ki a

belsejét.

5. Toltse fel a kannat tiszta vizzel, és forralja fel a
vizet.

6. Uritse ki a kannat és mégegyszer 6blitse ki
tiszta vizzel.

Ha még mindig maradt vizké a kannaban,
ismételje meg a miveletet.

Hasznalhat megfelel6 vizkémentesité szert is.
Ebben az esetben kdvesse a szer
csomagolasan 1évé utmutatast.

Tarolas
A vezetéket az 6ramutato jarasaval egyezd

iranyban az alapegység talpazatara tekerve
tarolhatja.

Koérnyezetvédelem

A feleslegessé valt készilék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjik, hivatalos
Ujrahasznosito gy(jtéhelyen adja le, igy
hozzajarul a kérnyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informacidra van szlksége, vagy forduljon
az adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtaldlja a vilagszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszagaban
nem mikodik vev8szolgalat, forduljon a
Gorenje helyi szakiizletéhez vagy a Gorenje
haztartasi kisgépek és szépségapolasi
termékek Uzletdganak vevészolgalatahoz.
Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE
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SOK OROMOT KIVAN A
KESZULEK HASZNALATAHOZ

A modositas jogat fenntartjuk!



NAVOD K OBSLUZE

VSeobecny popis

b
=2

>3

5

Viko

Tlagitko pro uvolnéni vika
Spinac/vypinat
Zakladna

Sitova zastrcka

Indikator hladiny vody
Hubicka

Filtr vodniho kamene

PN H LN

Dulezité

Pfed pouzitim pfistroje si pozorné
pfectéte tento ndvod a uschovejte ho
pro pfipadné pozdéjsi nahlédnuti.
Pfed pfipojenim konvice do sité
zkontrolujte, zda udaj napéti na
zakladné konvice souhlasi s napétim
ve vasi elektrické siti.

Konvici pouZivejte vyhradné s jeji
originalni zakladnou.

Zakladnu konvice a konvici vzdy
postavte na suchou, rovnou a stabilni
podloZku.

Déti ve veku do 8 let je tfeba udrzovat
mimo dosah, nejsou-li pod trvalym
dohledem.

Toto zafizeni mohou pouzivat deti od
8 let a osoby s omezenou fyzickou,
smyslovou ci mentalni schopnosti Ci
osoby bez dostatecnych zkuenosti a
znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo
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CzZ

pokud jim byly poskytnuty pokyny
ohledne bezpecného pouzivani
zarizeni a pokud znaji souvisejici
rizika. Deti by mely byt pod dohledem,
aby si nemohly s'timto spotrebicem
hrat. CiSteni a uZivatelskou udrzbu
nesmi provadet deti do 8 let a bez
dozoru.

Dbejte na to, aby pfistroj a jeho
pfivodni kabel byly mimo dosah déti.
Nenechévejte téz viset pfivodni kabel
pfes hranu stolu i pracovni plochy.
Nadbytecna délka pfivodniho kabelu
muze byt uchovavana v zakladné
konvice.

Dbejte na to, aby sitovy pfivod,
zakladna konvice ani cely pfistroj
nepfisly do styku s horkymi povrchy.
Pokud by byly sitovy kabel, sitova
zastrCka, zékladna konvice nebo
vlastni konvice poSkozeny, konvici
nepouzivejte.

Pokud by byla poskozena sitova
Sflra, musi jeji vyménu provést
spoleCnost Gorenje, servis
autorizovany spolecnosti Gorenje
nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, abyste predesli moznému
nebezpedi.

Konvici ani jeji zakladnu nesmite
ponofit do vody ani do jiné kapaliny.
Konvice je urena pouze pro vareni
vody. Nepouzivejte ji k ohfivani jinych
tekutin, napfiklad polévek nebo
dokonce potravin v zavafovacich
sklenicich, lahvich ¢i plechovkéach.
Vafici se voda vas muze vazné opafit.
Budte proto velmi opatrni, pokud je v
konvici horka voda.

Konvici nikdy nepliite nad oznaceni
maximalni hladiny. Pokud by byla
konvice pfeplnéna, horka voda by



mohla vystfikovat jeji hubickou a opafit
vas.

Béhem vareni vody neotevirejte viko
konvice. Pamatuijte na to, Ze kdyz
oteviete viko tésné po uvareni vody,
mUze vas opaifit vystupujici horka
para.

Nedotykejte se téla konvice, béhem
vareni vody je velmi teplé.

Konvici vzdy uchopte pouze za jeji
rukojet.

Voda v konvici musi vzdy alespor
zakryvat dno, aby nedoslo k vyvareni
veskeré vody.

Na zakladné konvice se mohou objevit
urcité kondenzaty. Jde o zcela
normalni jev a neznamena to zadnou
zavadu.

V zévislosti na tvrdosti vody ve vasi
oblasti se mohou objevit na topném
télisku i na vnitfnich sténach konvice
po urcité dobé pouZzivani malé skvrny.
To je zplsobeno usazovanim vodniho
kamene na topném télisku a vnitfku
konvice. Cim je voda ve vasi oblasti
tvrdsi, tim je tvorba vodniho kamene
rychlejSi. Skvrny mohou mit také
ruzné zabarveni. Ackoli jsou tyto
skvrny zcela neSkodné, mize jejich
nadmérné mnozstvi ovliviiovat vykon
vasi konvice. Proto je vhodné je
pravidelné odstranovat, jak je popsano
v odstavci ,Odstranovani vodniho
kamene®.

Tento spotrebic je oznacen v souladu s
evropskou smérnici 2012/19/EU o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE).

Tato smérnice stanovi jednotny
evropsky (EU) ramec pro zpétny odbér a
recyklovani pouzitych zafizeni.
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Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj spole¢nosti Gorenje odpovida
v§em normam tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud je
spravné pouzivan v souladu s pokyny
uvedenymi v této uzivatelské pfirucce, je jeho
pouziti podle dosud dostupnych védeckych
poznatk(l bezpecné.

Ochrana proti vareni bez vody

Tato konvice je vybavena ochranou proti vareni
bez vody. Tato pojistka automaticky vypne
konvici, pokud byste ji omylem zapnuli bez
vody nebo s malym mnozstvim vody. Vypinaé
zUstane v poloze ,zapnuto®, ale krouzek s
kontrolkou napajeni prestane svitit. Pfepnéte
vypina¢ do polohy ,vypnuto“ a nechejte konvici
asi 10 minut vychladnout. Potom zdvihnéte
konvici ze zakladny, aby se resetovala ochrana
proti vafeni bez vody. Konvice je nyni
pfipravena k dalSimu pouziti.

Pred prvnim pouzitim

1. Zkonvice i z jeji zakladny sejméte vSechny
nalepky.

2. Zakladnu konvice postavte na suchou, rovnou
a stabilni podlozku.

3. Vyplachnéte konvici vodou.

4. Konvici naplite vodou az po oznageni maxima
a nechte vodu uvaiit (viz ,PouZiti pfistroje”).

5. Uvarenou vodu vylijte a konvici jesté jednou
vyplachnéte.

Pouziti pristroje

1. Stisknutim tlacitka pro uvolnéni vika oteviete
viko.

2. Naplrite konvici vodou.
Konvici naplrite vodou tak, Ze vodu bud’ nalijete
jejim vylévacim otvorem nebo po otevieni vika.

3. Uzaviete viko.
Abyste pfedesli pfipadnému vareni bez
vody, zkontrolujte, zda je fadné uzavieno
viko konvice.

4. Polozte konvici na zakladnu.

5. Zasunte zastrcku do sitové zasuvky.

6. Prepnéte spinac/vypina¢ do polohy ,zapnuto®.

Rozsviti se krouzek s kontrolkou napajeni a
konvice za¢ne ohfivat. Jakmile voda v konvici
dosahne bodu varu, konvice se automaticky
vypne.

Cisténi pristroje a odstranéni
vodniho kamene

Pred ¢isténim pfistroj vzdy odpojte ze sité.



K ¢isténi konvice nepouzivejte zadné abrazivni
Cistici prostfedky, €i draténky apod.

Konvici ani jeji zakladnu nesmite nikdy ponofit
do vody.

Cisténi konvice
Vnégjsi povrch konvice Cistéte mékkym hadfikem

navlhéenym horkou vodou, pfipadné s pfidanim
neabrazivniho Eisticiho prostfedku.

Cisteéni filtru

Vodni kdmen je zdravi neskodny, ale dostane-li
se do pfipravenych napojl, mize zplsobovat
jejich piskovitou pfichut. Filtr proti vodnimu
kameni zabrariuje proniknuti téchto ¢astic do
napoju a je vybaven sitkou, ktera z vody
odstrariuje vodni kamen. Filtr proti vodnimu
kameni pravidelné Cistéte.

Filtr proti vodnimu kameni mGze byt ¢iStén

nasledujicim zpusobem:

1. Vyjméte filtr z konvice.

2. Pri¢isténi sitku stisknéte a otaCejte pod tekouci
vodou.

3. Filtr opatmé ocistéte jemnym nylonovym
kartackem.
Pfi odstrariovani vodniho kamene Ize filtr v
konvici ponechat (viz ,,Odstranéni vodniho
kamene z konvice®).
Filtr mGzete z konvice vyjmout a umyt v my¢ce.

4. Po omyti filtru pod tekouci vodou nebo v mycce
jej viozte zpét do konvice tak, Ze jej zasunete
za drzacky.

Odstranéni vodniho kamene z
konvice

Pravidelné odstrafiovani vodniho kamene
prodlouzi zivotnost konvice.
PFi béZném pouzivani konvice (az pétkrat
denné) doporu€ujeme nasledujici ¢etnost
odstranovani vodniho kamene:
—  Jednou za 3 mésice v oblastech s mensi
tvrdosti vody (do 18 dH).
—  Jednou za mésic v oblastech s vét&i tvrdosti
vody (nad 18 dH).
1. Konvici naplrite vodou do ffi ¢tvrtin obsahu a
vodu uvedte do varu.
2. Poté, co se konvice vypne, pridejte ocet (8%
kyselina octova) az po oznaceni maxima.
3. Roztok v konvici nechte plsobit pfes noc.
4. Pak obsah vylite a vnitfek konvice dikladné
vyplachnéte vodou.
5. Konvici znovu naplfite a vodu uvaite.
6. Obsah opét vylijte a konvici vyplachnéte Cistou
vodou.
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Pokud by byly v konvici jesté patrné zbytky
vodniho kamene, postup opakujte.

Muzete téz pouzit vhodny odstrariova¢ vodniho
kamene. V takovém pfipadé se fidte navodem
na obalu odstranovace.

Skladovani

Napajeci kabel mizete snadno ulozit tak, ze
budete otacet navijeem kabelu v dolni ¢asti
z&kladny po sméru hodinovych rugicek.

Zivotni prostredi

Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do
bézného komunalniho odpadu, ale odevzdejte
jej do

sbérny uréené pro recyklaci. Pomuizete tim
chranit zivotni prostredi

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste
potfebovali néjakou informaci, kontaktujte
Stfedisko péce o zakazniky spole¢nosti
Gorenje ve své zemi (telefonni &islo stfediska
najdete v letacku s celosvétovou zarukou).
Pokud se ve vasi zemi Stfedisko péce o
zakazniky nenachazi, muzete kontaktovat
mistniho dodavatele vyrobkt Gorenje nebo
oddéleni Service Department of Gorenje
Domestic Appliances.

Jen pro osobni uziti!

GORENJE VAM ZELA MNOHO
.. POZITKU PRI
POUZIVANi VASHO ZARIADENIA

Pravo na zmény bez upozornéni vyhrazeno.



IHCTPYKUII 3 EKCNNYATALIT

3aranbHuu onuc

i
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3aranbHun onuc

Kpuwwka

KHonka po36rnokyBaHHs! KpULLIKU
Mepemukay “yBiMK./BUMK.”
MNnatdopma

LLitencenb

IHaukaTop piBHA BOAU

Hocuk

Anti-cpinbTp NPOTW Hakuny

PN A~ LN~

BaxnuBa iHhbopmauisn

YBaXHO NpoumnTanTe i IHCTPYKUiT nepeq
TUM, SIK BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN, Ta
30epiranTe ix Ans NoganbLWoro
BUKOPUCTaHHS.

Meped TMM, SK Mig’eqHyBaTU NPUCTPIN 4O
Mepexi, nepesipTe, Ym 3biraeTbCs
Hanpyra, BkazaHa Ha Kopnyci YanHuka, i3
Hanpyrow y Mepexi.

BukopucToByMTE YalHUK NnLwe 3
OpUriHarnbLHO NNATPOPMOL0.

3aBxau cTaBTe NNaTgopmy i YalHUK Ha
CYXY, PIBHY Ta CTiKy NOBEPXHIO.

[Hiteir, monogLumx 8 pokie, He BapToO
ponyckati 4o npubopy, nuwe 3a yMOBM
NOCTINHOTO Harnsgy AOpOCIoro.
CrexTte, W06 AiTv He rpanucs 3
npunazgom. 3a yMOBM YiTKWX IHCTPYKLUiR,
pO3'ACHEHb 3 NpuBoay Be3neyHoro
BMKOPMCTaHHS abo nig Harnsaom
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UA
A0POCNOi 300POBOI MIOANHN , AAHUM
NpunagoM MOXyTb KOPUCTYBATUCh AiTU
cTapLwi 3a 8 pokis, nogu 3
nocnabneHMmm isnyHUMK, YyTIUBUMM
Ta NCMXiYHUMK 30iOHOCTAMU, 0cObM Be3
[0CBiAY BUKOPUCTaHHA Npunaja.
36epirante NpUCTpIN Ta LLHYP XMBMEHHS
nogani Big Aiten. LLUHyp XuBNeHHs He
MOBWHEH 3BUCATU HaZ KPaeM CTONY 4w
pob0oy0i NOBEPXHi. Hagmwok WwHypa
MOXHa HaKpy4yBaTu Ha nnaTopmy
MPUCTPOIO.

TpumanTe LWHYp, Nnatgopmy i NPUCTpIn
nogani Bif raps4nx nNOBEPXOHb.

He BMKOpPUCTOBYITE MPUCTPINA, SKLLO
LLUHYP XUBIEHHS, aganTtep, nnatpopma
abo cam NpuCTPIl NOLLKOZXEHO.

AKLLO LWHYP NOLUKOIKEHUN, 3BEPHITLCS
[0 cepBicHoro LeHTpy Gorenje abo 1o
oci6 i3 BignoBigHoto kBanigikavjeto, oo
3aMIHWTY LUHYP 4715 YHUKHEHHS
Hebe3nekw.

He 3aHyptonTe NpucTpin Yn nnatopmy
Yy BOZY UM iHLLY piguHy.

YanHuk npuaHaveHni BUKMOYHO NS
KUn'aTiHHS BOAW. He BUKopucToBymMTe
MOro 4Ns NigirpiBaHHSA CyMy Y HLWNX
piavH, a TakoX NPOAYKTiB y 6aHKax,
NASLLIKAX Ta KOHCEPBaX.

Kunnsya Boga MOXe CrpUYUHATY BaXKKI
onikv. byabTe 06epexHi, Konu y YanHuky
rapsiya Boga.

Hikonn He HaNOBHIONTE YalHUK BULLE
MaKCMMarbHOI NO3HAYKKN. AKLLO Y YalHUK
HanuTW 3abaraTo Boau, Mig Yac KUNiHHS
BOHa MOXe€ BUIMBATUCh i3 HOCKKA Ta
CMPUYMHUTY ONIKMK.

Mg yac KUM'ATiHHA BOAM He BigKpuBamnTe
KpuLLKy. ByabTe 0bepexHi, konm
nigHiMaeTe KPULLKY 0Apasy nicns Toro,
K BOAA 3akunina: napa, Lo BUXO4MTb i3
yaiHuKa, gyxe rapsya.



He TopkaiTech Koprnycy YamHuka,
OCKiNbKM Nif, Yac BUKOPUCTAHHS BiH
CUNbHO HarpiBaeThbCA.

3aBXau nigHiManTe YanmHuK 3a pydKy.
[ns 3anobiraHHs BUKMNaHHIO BOOM 3
YaiHuKa, 3aBXAauW Nepe.ipanTe, UM Boda
Yy HbOMY MPUHANMHI MOKPUBAE [HO.

Ha nnaTdopmi YanHuka Moxe 3'IBUTUCS
KoHOeHcaT. Lle HopMarbHO i He 03Havae,
L0 YaNHUK Ma€e LedekTu.

3arnexHo Bif OopcTKocTi Boaw y Balwin
MicLeBOCTi, Nig Yac BUKOPUCTAHHS!
YalHWKa Ha HarpiBaribHOMY efieMeHTi
MOXYTb 3'IBNATUCS HEBENUKi nnamu. Lie
HaCnigoK YTBOPEHHS HaK1My Ha
HarpiBanbHOMY eneMeHTi Ta BcepeauHi
YalHuKa, Wo BigOyBaeTLCS 3 YaCOM.
Yum xopcTKiwa Boga, TUM LUBKALLE
BiAKNaaaeTbca Hakun. Hakun 6yBae
Pi3HWX BIiATIHKIB. X04a BiH | He €
LUKIASIMBUM, 3aBENIKA OT0 KIMbKICTb
MOXe MOoripLLIMTW PoBOTY NPUCTPOIO.
PerynspHo BuaansnTe Hakun 3rigHo 3
BKasiBkamu y po3gini “BuganeHHs
Hakuny”.

Llen npunap mapkipoBaHo 3rigHO
nonoxeHb eEBponencbKoi [lupekTueu
2012/19/EU cTOCOBHO eNeKTPOHHUX Ta
enekTponpunaais, Wo oynu y
BukopucTtaHHi(waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
[OMpeKTUBOI BU3HAYAIOTLCH MOXITUBOCTI,
AKi € AINCHUMMK y MeXax EBponencbKoro
Coto3y, WoAo NPUAHATTA Ha3ag Ta
yTunisauii 6yBLINX Y BUKOPUCTaHHi
enekTponpunagis.

EnekrpomarHiTHi nonsa (EMI)

Llen npuctpin Gorenje BignoBigae ycim
cTaHAapTam, siKi CTOCYTbCS eNeKTPOMarHiTHUX
nonis (EMIM).

3rigHO 3 OCTaHHIMU HayKOBUMMW OOCTIAXEHHAMM,
NpUCTPIN € 6e3Ne4YHNM y BUKOPUCTaHHI 32 yMOB
npaBunbHOI ekcnnyaTauii y Bi4noBigHOCTI 3
IHCTPYKLiSIMWX, NOAAHUMW Y LibOMY NOCIOHMKY
KopucTyBaya.
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3axucT Big HarpiBaHHA 6e3 Bogu

Llett yanHuk obnagHaHoO 3aXMCTOM Bif BUKUMNAHHS
Boaw. MpucTpii aBTOMATUYHO BUMKHE YalHWK,
AKLLO Or0 BUNAAKOBO YBIMKHYTb, KON Yy HbOMY
HepocTaTHLO abo B3arani Hemae Boau.
Mepemukay “yBiMK./BUMK.” 3anMLLUMTLCA B
NOnoXeHHi “yBiMK.”, a KinbLe 3 iHaMKkaTopoM
YBIMKHEHHS! 3racHe.

BcTaHoBITE NepeMukay y nonoxeHHs “BUMK.” i
[anTe YalHUKy OXonoHyTV NpoTsarom 10 XBUAWH.
MigHimMiTe YarHKK 3 Nnatgopmu, Wo6 BUMKHYTH
3axuMCT Bif BUKMNAHHS. Tenep YaniHWK 3HOBY
roTosuii 4o poboTu.

nepep, nepwummMm BUKOPUCTAHHAM

1. 3HiMITb ETMKETKU, SIKLLIO Taki €, 3 NnaTcopmu abo

3 YarHuKa.

2. [MocraeTte nnatdopmy Ha Ccyxy, CTiliKy Ta piBHY
MOBEPXHIO.

3. CronocHiTb YalH1K BOAOH.

4. HanoBHiTb YalHWK BOAOK 40 MaKCUMaribHOro
piBHS | AaviTe BOAI 3aKkMniT (aMB. “BukopucTaHHs
npucTpor”).

5. Bunuite rapsiy Bogy i NPOMUIATE YanHWK LLE pas.

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

1. BiakpwiiTe KpULLIKY, HATUCHYBLLIX Ha KHOMKY
PO36IIOKYBaHHS! KPULLIKWA.

Hanuinte y yanHuk Bogy.

YanHrK MOXKHa HarnoBHIOBATY BOAOH Yepes3 HOCKK
abo Yepes BiOKPUTY KPULLIKY.

3aKpunTe KPULLIKY.

LLlo6 Boga y 4alHuKy He BUK/Mana, nepesipTe, Yu
KpULLIKa 3aKpUTa HanexXH1M YHOM.

MocTaBTe YanHVK Ha nnatgopmy.

BcraBTe LiTencenb y po3eTky Ha CTiHi.
BcTaHoBITh BUMMKaY Y NMOMOXEHHS “yBiMK.”.

2.

4.
5.
6.

3acBivyeTbCs KinbLe 3 iIHAMKAaTOPOM YBIMKHEHHS, i
YalHWK NOYMHAE HarpisaTUcs.

YalHUK BUMUKAETbCS aBTOMaTU4YHO, KONK BoAa
[0CSArae TOYKU KUMiHHS.

YuueHHs | BUAanNeHHA Hakuny

3aBxan BUTAryNTE LITENCENb i3 pO3eTKN Nepes
YYLLLEHHSIM NPUCTPOLO.

He BMKOPUCTOBYWMTE ANS YMLLEHHS YalHUKa
abpasunBHi 3acobu, MeTanesi raHYipku TOLLO.
Hikonu He 3aHyplonTe YanHuK Y nnatgopmy y
Boay.

YuweHHA YanHuKa

MoYnCTITh YaHKK 330BHi M'SIKOKO BOMOTOHO FaHYipKOIo,
3BOMOXEHOH0 Y TeNii Bogj i3 M'SKUM MUIOYUM
3acobom.



YuuweHHs dinbTpa

Hakvn He wkignueBuin onsa 3a40poB’s, ane Moxe
HagaTu HanosiM NpMcMaky NopoLuky. PinbTp NpoTH
Hakuny NoTpiviHOI Aii 3anobirae NoTpannsHHO
YaCTMHOK HaKWNy y Hanin i Mae CiTouky, sika
BIOBIIOE HakWN i3 Boaw. Cnig perynspHo YucTuTm
PiNbTP NPOTH Hakuny.

®inbTp NPOTU HaKUMNY MOTPINHOI Aii MOXHA
YUCTUTU TaKUM YUHOM:

1. BuiMiTb (inbTp i3 YalHMKa.

2. 3cyHbTe KOLWWK 3 dhinbTpa i BUMMITE 3 HBOTO CUTO.
3. LWo6 nommtu cuTo, 30aBntoiiTe | noBepTamTe oro
nig KpaHoM.

OBepeXxHO NOYNCTITb INLTP M'SIKOH
HEMOHOBOHO LLTOYKOH.

Brgansioun Hakvn i3 YanHuka, MOXHa Takox
3anuWNTK Y HeoMy PinbTp (amB. “BuganeHHs
HaKuMy 3 YarHuKa”).

ModkHa TakoXX BUAHATY (iNbTp i3 YanHuKa i
MOMMTW Or0 Y MOCYAOMMIHIN MaLLIMHI.

Micns yiLeHHs dinbTpa nig KpaHoM umn y
MOCYAOMUIHIM MaLLMHI NOCTaBTe MOro Hasag Y
YaiHWK, MPOLUTOBXHYBLLIX MOr0 Y TPUMavi.

BupaneHHA Hakuny 3 YanHukKa

PerynsipHe yCyHEHHs1 HaKkuny NOAOBXUTb TEPMIH
cnyx6u YyanHuka.

3a HopMarbHOro BUKOpUCTaHHS (8o 5 pasiB Ha
OeHb) PEKOMEHAYETLCS BUAAMNSATU HAKUN 3 TaKOK
4acToToHo:

KoxHi 3 micauj, sikwo y Bac m’sika Boga (ao 18
dH).

LLlomicsius, sikwo y Bac xxopcTka Boga (noHag,
18 dH).

1. Hanwiite y YaiHvK Tpy YBEPTI BOAM Bif, MOBHOTO
ob’emy i foBeaiTh ii 4O KUNIHHS.

2. Konu yanHuk BUMKHETBCS, AoJanTe Npo30oporo
ouTy (8% OLITOBOI KUCMOTW) IO MaKCUMAasbHOTO
piBHSI.

3. 3anuuiTb PO34MH y YaiHUKY Ha Hid.

4. 3nuiTe Bogy 3 YalHWKa | peTernbHO NOMUITE oo
3cepeavHu.

5. 3anuiiTe y YaiiHuK YMCTy BOAY i NPOKUM ATiTb.

6. Bunuitte Bogly 3 YaliHKKa i CMOSOCHITb YMCTOD

BOZJOH0. AKLLO HAKWM Y YalHWKY 3amnmLLMBCS,
MOBTOPITb Npoueaypy.
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MoxHa TakoX BUKOPUCTOBYBAaTU BiANOBIAHWUN
3acib Ans BMoaneHHs Hakuny. Y Takomy Bunagky
OOTPUMYWTECS BKa3iBOK Ha ynakoBLji.

36epiraHHA

LLIHyp moxHa nerko 36epiratu, noBepTanym
NPUCTPIN ANs 3MOTYBaHHS LLUHYpa Ha AHi
nnaTopmu 3a rOAMHHUKOBOI CTPINIKOHO.

HaBkonuwHe cepenoBuLle

He BukvnaaviTe NpucTpin pasom i3 3BU4aNHUMM
nobyTtoBumuM Biaxogamu, a 3gaBanTe Moro B
OiLliINHWI NYHKT NPUAOMY A NOBTOPHOI
nepepobku. Takum ynHom Bu gonomaraerte
3axXMCTUTK JOBKINMA

FapaHTis Ta 06¢cnyroByBaHHA

Akwo Bam HeobxigHa iHopmaLis abo y Bac
BMHUKINA npobnema, 3BepHiTbcsa o LieHTpy
obcnyroByBaHHS KnieHTiB komnaHii Gorenje y
Bawwin kpaiHi (TeneoH MOXxHa 3HanTu Ha
rapaHTiiHOMy TarnoHi). Akwo y Bauuii kpaiHi
Hemae LieHTpy obcnyroByBaHHS KMEHTIB,
3BEpHITbCH 40 MicLeBoro aunepa abo y Bigain
TeXHIYHOro obcnyroByBaHHs komnatii Gorenje
Domestic Appliances.

[NA BUKOPUCTAHHA TiNbKU B AOMALIHLOMY
rocnopapctsi!

GORENJE 6axae Bam oTpumatu
3a0BOJIEHHS Nif Yac KOPUCTYBaHHSA
baHum npunagom!

Mwu 3anuwaemo 3a co60t0 NpaBoO Ha BHECEHHSI
OyAb-AKUX 3MiH



MHCTPYKYUWUA NO SKCNNYATALUU RU

OnucaHue

o2

o

Kpbiwka

KHomMKa OTKpbIBaHMS KPbILLKA
[MepeknioyaTenb BKIOYEHUA/BbIKNIOYEHWS
Moncraska

CeTeBas Bunka

MHavkaTop ypoBHS BOAbI

Hocuk

Anti-punbTp NPOTUB HaKUMK

BAXHbDIE NMPEOYNPEXAEHUA

BHMMaTenLHO nNpoumnTaiiTe MHCTPYKLMIO,
4T0ObI NPaBUNBLHO NOMNbL30BATLCS
npubopom. ObszaTeNbHO COXpaHNUTE
WHCTPYKLMIO 1 Npu Nepegave npubopa
HOBOMY BnagenbLy He 3abyabTe
nepeaatb Takke MHCTPYKLMIO.

Mepen noakntoyeHnem HeobxoanMmo
NpOBEPUTbL, COBMAZAET NN HaNpPsKeHue,
ykasaHHoe Ha npubope, ¢
(haKTUYECKUMM NapameTpamu CETU.
cnonb3aynte YamHUK TOMLKO €
NOACTaBKOW, BXOASILLEN B KOMMIIEKT
NOCTaBKM.

CraBbTe NOACTaBKY W YalHWK TOMbKO Ha
CYXYI0, POBHYIO 11 YCTOMYMBYHO
NOBEPXHOCTb.

OTUM NpBOPOM MOTYT NOMb30BaTHCS
[eTn, cTaplue 8 neT; nuua ¢
OrpaHnYeHHbIMM U3NYECKUMM,
YYBCTBUTEMbHBIMIA 11 YMCTBEHHBIMY

O®NoOOrWN -

CNocobHOCTAMM; NULA, He UMeKLLe
onbiTa paboTbl C YCTPOMCTBOM U He
3HaloLLME KaK 1M NONb30BaTLCS TOMBKO
noz KOHTPOMNEM W PYKOBOACTBOM MWL,
obecneunsatoLx besonacHoe
CNONb30BaHWE W CBSA3AHHbIX C HUM
PUCKOB.

Cnegute, utobbl 4ETU HE Urpanu ¢
NpnbopomM.

UncTka n 06CnyxmBaH1e He JOMKHbI
NPOBOAMTLCA AeTbMU MNagLue 8 ner,
nMb0o Nog KOHTPONEM B3POCTbIX.
YanHuk n ceTeBoit kabenb A0MmKHbI ObiTb
HeJoCTYNHbI Ans aeteit. Cneaunte 3a
TeM, 4ToObl CeTEBON Kaberb He cBucan
C kpasi cTona unu paboyen
MOBEPXHOCTK, HA KOTOPOM YCTaHOBMEH
yaiHuk. Manuwek kabens MoXHO
XPaHUTb BHYTPK OTCEKA ANS XPaHEHMS
kabens unm HamoTaTb Ha NOACTABKY
YamnHuKa.

CeTeBo LHYp, NOACTaBKa YanHMKa
CaM YalH1K JOMKHbI HAX0aUTbCS Ha
[OCTAaTOYHOM PACCTOSHUM OT rOpPSYnX
NOBEPXHOCTEN.

He nonb3yntecb YanHUKOM, eCrvt
NOBPEXAEH CETEBO Kabenb, BUIKa,
MOACTaBKa YanHUKa UNi cam YalHuK.
3aMeHy NoBpeXAEHHOT0 CETEBOMO
kabens MOXeT NPON3BOANTbL TOMBbKO
creumanucT aBTopu3oBaHHOTO
CEPBMCHOrO LiEHTpA.

3anpeLlaeTcs norpyxartb YanHUK U €ro
NOACTaBKY B BOAY ¥ APYIMe XWUOKOCTM.
YanHuk npegHasHayeH Tonbko Ans
KnnsiveHms Bogbl. He ncnonb3ayinte ero
QNS NOLOrPEBAHUS Cyna Unn ApYrux
XMOKOCTEN, a TaKkKe KOHCEPBUPOBAHHbIX
NPOAYKTOB.

Kunsiwas Boga MOXET cTaTb NPUYMHOM
CUITbHBIX OXOroB. byabTe 0CTOPOXHbI!



3anpellaeTcs 3anvBath B YalHUK BOZY
BbILLUE OTMETKM MaKCUManbHOTO YPOBHS.
B npoTusHOM Cryyae kunsas Boga
MOXET BbINSIECKMBATLCS U3 HOCKKA, NPU
9TOM MOXHO OLLMAPUTLCS.
3anpellaeTcs OTKpbIBATb KPbILLKY
HarpeBatoLLerocs YamHuka. bygpre
0COB6EHHO OCTOPOXHbI, ECMN BbI
OTKpbIBAETE KPbILLKY Cpasy nocre Toro,
KaK YalHWK 3aKunen: BbIXOASALMIA 13
YalHWKa nap O4eHb ropSYM.

He npwukacaitTecs K kopnycy YailHuka BO
BpeMs 1 cpasy nocre Harpesa: OH O4eHb
rOPSYMN.

MooHumas YainHuK, GepuTECh TONMBKO 3a
PY4Ky.

BHumartenbHo cnegute 3a Tem, 4Tobbl B
YalHUKE HaXOAMNOCh XOTS Obl
MWHUManbHOe KONMYECTBO BOAbI, B
NPOTUBHOM Cy4Yae OHa MOXeT
NOMHOCTBIO BbINApUTLCA. He BKIovanTe
yaiHuK 6e3 Boap!.

Ha oCHOBaHMM anekTpoYanHuka MoXeT
obpasoBaTbCs KOHAEHEAT. 31O
HOpMasbHOe SBMIEHNE, KOTOPOEe He
03HaAYaeT HeMCNpaBHOCTY B ero pabore.
Ecnu ncnonb3ayeTcs Boga xecTkasi, T0
Ha HarpeBaTesibHOM 3IIEMEHTE
BHYTPEHHMX NOBEPXHOCTSAX YalHMKa
MOryT NOSIBUTLCA HeBOonbLUME NATHA.
310 pesynbTat 0bpa3oBaHNs Hakunu.
Yem xecT4ye Boaa, TeM BbicTpee
NOSIBNSIETCS HaKWMb. Haknnb MoxXeT
ObITb pa3HOro LBeTa. X0oTs HakuMb 1
sBnsetcs 6e3BpeHoON Ans 300POBbS,
OHa MOXET OTpULATENBHO CKa3aTbCs Ha
pabote yaitHuka. PerynsapHo ouunwainte
YalHUK OT HAKMMK, KaK ONMCaHO B
pasgene «OuncTka OT Hakunuy.
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9710 060pyAOBaHNEe MapKMPOBaHO B
COOTBETCTBUU C €BPONENCKON AUPEKTMBOM
2012/19/EU 06 oTxoaax 351eKTPU4eCcKoro n
3NeKTPOHHOro o6opyaoBaHus (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE).

[aHHas gupekTMBa onpeaensieT
OeucTBylolWMe BO Bcex cTpaHax EC
Tpeb6oBaHusi No c6opy M yCTpaHEHUIO
OTXOA0B 3JIEKTPUYECKOro M 3NeKTPOHHOro
obopyaoBaHus.

AnekTpomarHuTHbie nons (M)

OanHbin npubop Gorenje cooTBeTcTBYET
CTaHgapTaMm Mo 3IeKTPOMarHUTHLIM nonsam. Mpu
npaBuIbHOM o6paLleHUn B COOTBETCTBUM
VHCTPYKLMM MO 3KCnyaTalmm UCnonb3oBaHne
npubopa 6e3onacHo cornacHo ¢ COBpEMEHHbLIMU
Hay4YHbIMU AaHHBIMW.

3awmTHOE OTKIIOYEHNEe

YanHuk cHabXeH yCTPOMNCTBOM 3alUnTbl OT
BKITHOYEHMS MYCTOro YanHuka. Y CTpoOnCcTBO
aBTOMaTM4ecku cpabaTtbiBaeT Npu NonbITke
BKITHOYEHMS YaHUKA, eCl B HEM HeJOCTaTO4YHO
BOAb! UMM OHa MONHOCTbLO OTCYTCTBYET. [pu
cpabaTtbiBaHMM 3TOrO 3aLLUMTHOIO OTKMYEHNS
nepeknoYaTenb OCTAeTCs B NONOXeEHUN «Bkn.», a
VMHAVKATOP BKIOYEHUS racHeT. YCcTaHoBUTE
nepekmnoyaTens B nonoxeHue «Boikn.» u gante
YarHUKy ocThbITb B TeueHue 10 muHyT. [Ins cbpoca
3aLlMTbl CHAMUTE YalHUK C MOACTaBKU N HanenTe
B Hero BoAy. Tenepb YaliHWK CHOBA roTOB K
MCMOMb30BaHUIO.

MNMepen nepBLIM UCMONb30OBaHUEM

1. CHMMUTE C YailHWKa 1 NOACTaBKU Bce
HaKnewnku.
2. YcTaHoBWTe MOACTaBKY Ha CyxXylo,

YCTONYMBYIO N POBHYIO MOBEPXHOCTb.

3. BbiMmoviTe YyaiHMK BOOOMN.

4, HanenTte B YanHWK Bogy 4O MakCUMarbHOro
YPOBHS! 1 OOUH pa3 BCKUNATUTE BOAy (CM.
pa3gen «Vcnonb3oBaHue npudopax).

5.  BebinenTe u3 YaiiH1Ka ropsiyyto Body U CHOBa

CNonocHUTe ero.

NCIMOJIb3OBAHUE NMPUBOPA

1. OTKpoOWTE KPbILLKY, H&XaB Ha KHOMKY.

2. HanewnTte B YanHuK Body Yepes HOCKK Unn
OTKPbIB KPbILLKY.

3. 3aKpouTe KpbILLKY.
Y6eaunTech, YTO KpbILLKa XOPOLLO 3aKpbITa,
4yTOGbI BOAA He Bbinapunach.

4.  YcTaHOBUTE YalHWK Ha NMOACTaBKy.



5.  Bknouute BUNKy B CETEBYIO PO3ETKY.

6. YcrtaHoBuTe nepekntoyaTtens «Bkn./Bblkn.» B
nonoxexue «Bkn.» (I).

MHOukaTop BKIIOYEHUS 3aropuTCs, Y YarlHMK

Ha4yHeT HarpeBaTbCsl.

Korna Boga 3akunuT, YanHUK aBTOMaTU4eCKn

BbIKIOYUTCS.

OYUCTKA

Mepen 04YNCTKON OTKIHOYUTE YalHUK OT
ANeKTpoceTn.

[ns 04MCTKM YalHMKa He Nosb3ynTech
arpeccyBHbIMK U abpasnBHbLIMIU MOHOLLMMM
cpeacTeamu.

He norpyxaiTe YalHWK 1 NOACTaBKY B BOAY.

OuuncTKa YamHUKa

1.  BHeLHIOI NOBEPXHOCTb Kopnyca YahHuka
BbITPUTE MSTKON TKaHb, CMOYEHHOW B
TENIoN BOAOW C MATKMM MOKOLLUM
cpencTBoM.

Ouuctka ounbTpa

Hakunb He NpuHOCWT Bpeaa 340POBbI0, HO MOXET
npuaaBaTb BOAE «MOPOLLKOBbIAY» BKYC.
[MpoTBOM3BECTKOBLIN PUNBLTP TPONHOIO
OeNCTBNSA NPensaTCTBYeT NoNafgaHuio Hakunm B
BOAY W UMeeT CeTKy, KoTopasi yaanseT YyacTulibl
Hakunu u3 BoAbl.

dunbTp HEOBXOAMMO perynsipHoO ouunLaTh

cnegytowmm obpasom:

1. CHumuTe punbTp C YarHumKa.

2. [HoctaHbTe 13 unbTpa KOP3UHKY U BbIHbTE
13 HEee CEeTOouKY.

3. [MpomoinTe ceTouky nNoa cTpyen Boabl.

4. AKKypaTHO o4ucTUTE PUNbTP MATKON
HEeWnoOHOBOW LLETKON Nog CTpyen Bogbl.
®uUnbTP MOXHO Takke OCTaBUTb B YaHuKe
BO BpPeMsl yaarneHus Hakunu (cM. pasgen
«Ounctka OT HakMnNn»).

5.  ®unbTp MOXHO MbITb B MOCYOMOEYHOMN
MaLlmnHe.

6. [locne npombiBkM hKnbTPa MO NPOTOYHOMN
BOAOW UMK B MOCYAOMOEYHON MallnHe
yCTaHOBUTE €ro B YanHWK.

OumncTKa OT HaKUNu

PerynsipHasi ounctka oT Hakunu NpoanMT Cpok

CnyX0bl YaHuKa.

Mpy HopmManbHOM Mcnonb3oBaHUK ([0 NSATH pa3 B

[OeHb) pekoMeHayeTcs cnefytollas YyactoTa

OYMCTKM OT HaKuNu:

— OAVH pas B Tpu Mecsiua, ecnv Boda Msirkast (Ao
18 dH),

— O[MWH pa3s B Mecsil, ecnv Boda xecTtkas (6onee
18 dH).

1. HanomnHwTe YalHuK BOOOW Ha TpW YeTBEpPTU
MakcumarnbsHoro obbema v JoBeauTe Boay
[0 KvNeHust.

2. Tlocne Toro kak YanHWK BbIKITIOYNTCS,
fonevite B Hero 6enbiii BUHHBIN yKeyc (8%
YKCYCHOWM KUCNOTbI) O OTMETKM
MaKCUMasibHOrO YPOBHS.

3. OcTtaBbTe pacTBOp B YaNHMKE Ha HOMb.

4. Bbinente Bogy u3 YanHvka v TLaTeNbHO
NPOMOWTE ero BHyTpW YNCTOW BOLOMN.

5. 3anenTte B YalHWK YUCTYI0 BOAY M aviTe en
3aKuneTh.

6. BebinerTe BOAYy M3 YalHMKa U CHOBa
NPOMOWTE €ero YNCTON BOLON.

Ecnu B yaiHVKe ocTanacb Hakurb, NOBTOpUTE

npoueaypy.

Bkl Takke MoxeTe ncnonb3oBaTh cneumanbHble

cpeacTBa Ans yganeHus Hakunu. B atom criyyae

crnepyvite yKasaHusm no yaaneHuio Hakunv Ha
ynakoBke cpeAcTsa.

XPAHEHUE

KabGenb ny4lie Bcero xpaHuTb B cneumanbHOM
oTCeke B HUXHEN YacTu NoACTaBKM, AN HAMOTKM
roBopayMBaliTe KaTyLLKy BNpaBo.

FAPAHTUA U CEPBUCHOE
OBCITYXXUBAHUE

Mpn BO3HMKHOBEHWN HEVCTIPABHOCTEN
obpallanitecb B aBTOPU30BAHHbIV CEPBUCHBIN
LeHTp. CNMCoK aBTOPU3OBAHHbIX CEPBUCHbBIX
LIEHTPOB Bbl MOXeTe HaWTu B GpoLutope
«lapaHTUiiHble 0bsi3aTenbCTBaY.

3aboTa 06 okpyxarlien cpene

OTcnyxuBLUEE N3OENWE HE NOANEXUT yTUNU3aLmn
B KayecTBe ObITOBbIX 0TX0A0B. 3a 6onee
noapo6bHon nHpopmaumen 06 ytunmsaumm
nsgenus npocbba obpallaTbCst K MeCTHbIM
BNacTsaM, B CNyx0y No BbIBO3y M yTUnusauum
OTXOJOB WK B MarasuH, rae Bbl npuobpenu
nsgenve. Cobnogas npasuna ytunusaumm
n3aenvsi, Bbl NOMOXeTe NpefoTBpaTUTb
npuunHeHune yuepba oKkpyxatLlen cpee u
340pOBbIO NoaeN.

3awuTa oKpyKarowen cpeabl

[MNocne okoH4YaHus cpoka cnyobl He
BblbpacbiBaliTe Npubop BMecTe ¢ BbITOBLIMM
otxogamu. lNepepanTe ero B
crneunanuanpoBaHHbIV NYHKT ANa AanbHenLwen
yTunm3auum. 3TMM Bbl MOMOXETE 3anUTUTL
OKpY>XaloLLyto cpeay.



FapaHTua n o6enyxmBaHue

[ns nonyyeHust AONOMHUTENBHOW MHOopMaLMK

Unn B criyyae BO3HWKHOBEHUS npobrem

obpaTuTech B LieHTp noaaepxku nokynatenemn B

Ballen cTpaHe (Homep TenedoHa LeHTpa yka3aH

Ha rapaHTMIMHOM TanoHe). Ecnvu nogo6HbIN LeHTp
B BalLe CTpaHe OTCYTCTBYeT, obpaTuTech B Bally
MECTHYI0 TOProByto opraHusaumio Gorenje nnv B
oTAen NoAAepPXKKW MoKynaTenen KoMmnaHum
Gorenje Domestic Appliances.

Agpeca 1 TenedoHbl aBTOPM3OBaHHbIX
CEepBUCHBIX LIEHTPOB pa3MeLLieHbl B BpoLutope
«apaHTuiHbIe 0bsi3aTensbCTBa» Unu B

Nmmnoprep: OO0 «I"opense BT»
119180, Mockaa, SIkumanckas Hao., 4, cTp. 1

GORENJE
XENAET, YTOBbl NOJIb30OBAHUE
NPUBOPOM OOCTABWUI1IO BAM

rapaHTMMHOM TarnoHe. YIOBONLCTBUE!
Tonbko ANA AOMaLIHEero UCNofb3oBaHus!

MpousBoauTens octaBnsieT 3a cobon npaBo

b Mpoun3BoauTens octaBnsieT 3a coboii NpaBo Ha
Ha BHeceHue nameHeHuin!

BHECEHME N3MeHeHWN!

GEBRAUCHSANLEITUNG DE

Beschreibung Prifen Sie vor dem Anschluss des
Gerats an das Stromnetz, ob die auf
dem Typenschild des Gerats
angegebenen Daten (Stromart,
Netzspannung) mit den Angaben lhres
Stromnetzes (ibereinstimmen.
Verwenden Sie den Wasserkocher nur in
Verbindung mit dem Original-Untersatz.
Stellen Sie das Gerat auf einen ebenen
und stabilen Untergrund.

Dieses Gerat darf von Kindern (iber acht
Jahren, wie auch Personen mit
verminderten korperlichen, sensorischen
und geistigen Fahigkeiten oder

1. Kochfeldabdeckung ;

2. Taste zum Entriegeln des Deckels mar.'gelhaften Er.fahrungen und Wlssen

3. Ein-Aus-Taste bedient werden, jedoch nur, wenn sie

4. Untersatz das Gerat unter entsprechender Aufsicht

> Neustedker gebrauchen oder entsprechende

. Fullstandsanzeige . . .

7. Ausgussrinne Anweisungen Uber den sicheren

8. Kalkfilter Gebrauch des Gerats erhalten haben
und die mit dem Gebrauch des Gerats

W'CHT',G' ) verbundenen Gefahren verstanden

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerats  haben.

die Gebrauchsanleitung aufmerksam Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese

durch und bewahren Sie sie zum das Gerat gebrauchen und achten Sie

spateren Nachlesen auf. darauf, dass sie nicht mit dem Gerat

spielen.
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Reinigung oder Benutzerwartung darf
nicht von Kindern durchgefthrt werden,
es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und
werden dabei von einem Erwachsenen
beaufsichtigt.

Bewahren Sie das Gerat auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Achten Sie
darauf, dass das Anschlusskabel nicht
uber den Tischrand oder die
Arbeitsflache hangt. Den Teil des
Kabels, den Sie nicht bendtigen, konnen
Sie um den Sockel wickeln.

Kabel, Untersatz und Gerat von heillen
Oberflachen fernhalten.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
der Stecker, das Anschlusskabel oder
das Gerat selbst defekt ist.

Ein beschadigtes Anschlusskabel darf
nur von Gorenje, von einem von Gorenje
autorisierten Kundendienst oder von
einem anderen qualifizierten Fachmann
ausgetauscht werden.

Tauchen Sie das Gerat niemals in
Wasser oder andere Flussigkeiten.
Verwenden Sie den Wasserkocher nur
zum Aufkochen von Wasser. Den
Wasserkocher darf nicht zum
Aufwarmen von Suppen oder anderen
Flussigkeiten und eingelegten
Lebensmitteln verwendet werden.
Heiles Wasser kann Verbrihungen
verursachen. Seien Sie vorsichtig, wenn
sich heilRes Wasser im Gerat befindet.
Achten Sie darauf, dass das Gerat nur
bis zur Markierung ,Max.“ mit Wasser
gefullt wird. Falls in den Wasserkocher
zu viel Wasser eingefllt wird, kann das
kochende Wasser aus dem
Wasserkocher spritzen und
Verbriihungen verursachen.

Den Deckel nicht 6ffnen, wenn das
Wasser siedet! Seien Sie beim Offnen
des Deckels unmittelbar nach dem
Aufkochen des Wassers vorsichtig; der
Dampf im Behalter ist sehr heil3.
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Das Gehause des Gerats nicht bertihren,
da es wahrend des Betriebs sehr heil3
wird.

Heben Sie den Wasserkocher vom
Untersatz, indem Sie ihn am Handgriff
halten.

Das Wasser muss den Boden des
Behalters bedecken, sonst kann es
verdunsten und den Wasserkocher
austrocknen.

Am Deckel des Gerats und am Untersatz
kann sich Kondenswasser ansammeln.
Das ist vollig normal und stellt keinen
Fehler dar.

Wenn Sie das Gerat benutzen, kdnnen
je nach Hartegrad des Wassers auf dem
Heizelement des Gerats Flecken
erscheinen. Dies wird durch
Kalkablagerungen verursacht, die sich
mit der Zeit auf dem Heizelement und im
Inneren des Gerats ablagern. Je harter
das Wasser ist, umso schneller lagert
sich Kalkstein am Heizelement ab.
Kalkstein kann verschiedene Farben
haben. Obwohl diese Kalkablagerungen
nicht schadlich sind, kann eine zu grolle
Menge davon den Betrieb des Gerats
beeintrachtigen. Deswegen sollten Sie
die Kalkablagerungen regelmalig
entfernen (siehe Kapitel ,Entkalken®).

Dieses Gerit ist gemaR der EU-Richtlinie
2012/19/EU liber elektrische und
elektronische Altgerate (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE)
gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die
Anforderungen fiir das Sammeln und den
Umgang mit Elektro- und Elektronikaltgeraten
fest, die fiir die gesamte Europaische Union
giiltig sind.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Gerat von Gorenje entspricht allen
Normen, die sich auf die Normen der
elektromagnetischen Felder (EMF) beziehen.
Wenn Sie mit dem Gerat ordnungsgemaf und
entsprechend den Anweisungen in diesem
Handbuch verfahren, ist dessen Verwendung



hinsichtlich der heute gliltigen wissenschaftlichen
Nachweise ungeféahrlich.

Automatische
Sicherheitsabschaltung

Das Gerat ist mit einer Sicherheitsabschaltung
ausgerustet, die den Betrieb des leeren Gerats
unmadglich macht. Die Sicherheitsabschaltung
schaltet das Gerat aus, wenn im Wasserkocher zu
wenig oder Uberhaupt kein Wasser ist. Der Ein-
/Aus-Schalter bleibt auf der Position EIN, das
Indikatorlampchen erlischt. Stellen Sie den Ein-
/Aus-Schalter auf AUS und warten Sie zehn
Minuten, damit sich das Gerat abkihlt. Heben Sie
dann den Wasserkocher vom Untersatz, damit der
Trockenlaufschutz resetiert wird. Der
Wasserkocher ist nun betriebsbereit.

Vor dem ersten Gebrauch

1. Entfernen Sie eventuelle Etiketten vom Untersatz
oder vom Gerat.

2. Stellen Sie den Untersatz auf einen ebenen und
stabilen Untergrund.

3. Spilen Sie den Wasserkocher mit Wasser aus.

4. Fullen Sie den Wasserkocher mit Wasser bis zur
Markierung MAX und lassen Sie das Wasser
aufkochen (siehe ,,Gebrauch des Gerats").

5. Entleeren Sie den Wasserkocher und splilen Sie

ihn wieder mit Wasser aus.

GEBRAUCH DES GERATS

1. Offnen Sie den Deckel, indem Sie den
Entriegelungshebel niederdriicken.
Fillen Sie den Wasserkocher mit Wasser.
Fillen Sie den Wasserkocher durch die
Ausgussrinne oder durch die Hauptoffnung bei
offenem Deckel.
3. SchlieRen Sie den Deckel.
Stellen Sie sicher, dass der Deckel korrekt
geschlossen ist, damit der Wasserkocher nicht
trocken lauft.

2.

4. Stellen Sie den Wasserkocher auf den Untersatz.

5.  Stecken Sie den Stecker des Anschlusskabels in
die Wandsteckdose.

6. Stellen Sie den Ein-/Aus-Schalter auf die Position
EIN (1).

Die Betriebsanzeige leuchtet und das Gerat
erwarmt das Wasser. Der Wasserkocher schaltet
sich automatisch ab, nachdem das Wasser
aufkocht.

REINIGUNG UND PFLEGE

Trennen Sie das Gerat vor dem Reinigen vom
Stromnetz.

Den Wasserkocher nicht mit aggressiven oder
atzenden Reinigungsmitteln reinigen.
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Tauchen Sie den Wasserkocher, seinen Untersatz
oder sein Anschlusskabel niemals ins Wasser.

Reinigung des Gerits

Wischen Sie die AuRenseite des Gerats mit einem
weichen Tuch und einer kleinen Menge milden
Reinigungsmittels ab.

Filter reinigen

Kalksteinablagerungen sind nicht
gesundheitsschadlich, nur der Geschmack kann
beeintrachtigt sein. Der Kalkfilter verhindert, dass
Kalkstein aus dem Wasserkocher in das Getrank
gelangt. Reinigen Sie den Kalkfilter regelmafig.

Reinigung des Kalkfilters:

1. Nehmen Sie den Kalkfilter aus dem
Wasserkocher.

Reinigen Sie den Kalkfilter unter flieRendem
Wasser.

Sie kdnnen zum Reinigen des Kalkfilters auch eine
weiche Nylonburste verwenden.

Sie kénnen den Filter beim Reinigen auch im
Wasserkocher lassen (siehe ,Entkalkung des
Wasserkochers®).

Der Kalkfilter kann auch in der
Geschirrspilmaschine gereinigt werden.
Setzen Sie den Kalkfilter nach der Reinigung
wieder in den Wasserkocher ein.

Entkalken

Regelmaliges Entkalken verlangert die
Lebensdauer Ihres Gerats.

Bei normalem Gebrauch ist es ratsam, das Geréat
in folgenden Intervallen zu entkalken:

Einmal alle drei Monate, wenn das Wasser
weich ist (bis 18 dH).

Einmal im Monat, wenn das Wasser hart ist
(Uber 18 dH).

1. Fdllen Sie den Wasserkocher zu 3/4 voll und
lassen Sie das Wasser aufkochen.

2. Sobald sich das Geréat abgeschaltet hat, fiillen Sie
weilen Essig (8%) bis zur Markierung MAX nach.

3. Lassen Sie die Losung Uber Nacht einwirken.

4. Entleeren Sie den Wasserkocher und splilen Sie
ihn grundlich mit Wasser aus.

5. Fdllen Sie den Wasserkocher mit Wasser und
lassen Sie das Wasser aufkochen.

6. Entleeren Sie den Wasserkocher und splilen Sie

ihn noch einmal mit Wasser aus.

Wiederholen Sie den Vorgang, falls im Behalter
noch Kalkablagerungen sichtbar sind.

Sie kénnen auch spezielle Entkalkungsmittel
verwenden. Beachten Sie in diesem Fall die



Hinweise auf der Verpackung des
Entkalkungsmittels.

AUFBEWAHRUNG DES GERATS
Wickeln Sie das Anschlusskabel um die
Kabelhalterung im unteren Teil des Untersatzes.

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit
gewohnlichem Hausmill entsorgen, sondern bei
einem Recyclingunternehmen abliefern. So tragen
auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder
bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter

Brugsanvisning

BRUGSANVISNING

a2

o

Lag

Udlgserknap til lag
Teend/sluk-knap
Base

Stik
Vandstandsmaler
Heeldetud
Antikalkfilter

O®NO AN~

Vigtigt!

Lees brugsanvisningen grundigt, far du
tager apparatet i brug, og gem den il
eventuel senere brug.

Kontroller fgr tilslutning, at
forsyningsspaendingen stemmer overens
med apparatets spaending.
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von Gorenje in lhrem Land (die Telefonnummer
finden Sie in der internationalen Garantiekarte).
Falls es in Inrem Land kein solches
Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an
den lokalen Handler von Gorenje.

Das Gerit ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt
bestimmt!

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL
FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen vor.

DA

Brug kun apparatet med den
medfglgende base.

Anbring altid basen og apparatet pa en
tar, flad og stabil overflade.

Apparatet ma bruges af bagrn over 8 ar
og af personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller
manglende erfaring med og viden om
produktet, hvis de holdes under opsyn
eller har faet vejledning i at bruge
apparatet pa en sikker made og forstar
de involverede risici.

Bern ma ikke lege med apparatet.
Renggaring og vedligehold ma ikke
foretages af barn, medmindre de er over
8 ar og er under opsyn.

Apparatet og ledningen skal veere
utilgzengelig fer bern. Ledningen ma ikke
haenge ud over kanten pa det bord, som
apparatet star pa. Overskydende ledning
kan opbevares i bunden af basen.
Ledningen, basen og apparatet ma ikke
komme i kontakt med varme flader.



Brug ikke apparatet, hvis apparatet,
stikket, ledningen eller basen er
beskadiget.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af Gorenje, af et autoriseret
servicecenter eller af en tilsvarende
kvalificeret tekniker for at undga risici.
Nedseenk ikke basen eller apparatet i
vand eller anden form for veeske.
Apparatet er udelukkende beregnet til
kogning af vand.

Brug ikke apparatet til opvarmning af
supper eller andre vaesker eller
fadevarer i flasker eller pa daser.
Kogende vand kan forarsage alvorlig
forbreending.

Pas pa, nar der er varmt vand i
apparatet.

Fyld aldrig apparatet mere end til
maerket MAX. Hvis der fyldes for meget
vand i apparatet, kan det sprgjte ud fra
tuden og forarsage skoldning.

Abn ikke laget, mens vandet koger. Pas
pa, hvis du abner laget lige efter, at
vandet har kogt. Der kommer skoldhed
damp ud af apparatet.

Undga at bergre apparatets kabinet, da
det bliver meget varmt under brug.

Laft kun apparatet i handtaget.

Serg for, at vandet som minimum
deekker hele bunden af apparatet, sa det
ikke koger tar.

Der kan forekomme kondens pa basen.
Dette er helt normalt og betyder ikke, at
apparatet er defekt.

Afhaengigt af vandets hardhed i dit
omrade kan der forekomme sma pletter
pa apparatets varmeelement, nar du
bruger det. Dette skyldes kalk fra vandet,

som aflejres pa varmelegemet og
apparatets inderside over tid.

Jo hardere vandet er, jo hurtigere
aflejres der kalk. Kalkaflejringerne kan
have forskellige farver. Selv om kalk er
uskadeligt, kan det pavirke apparatets
ydeevne. Afkalk derfor apparatet
regelmaessigt ved at fglge vejledningen i
afsnittet Afkalkning.

Dette apparat er maerket i henhold til EU-
direktiv 2012/19/EQF om Affald fra
elektriske og elektroniske produkter
(WEEE). Disse retningslinjer udger
rammerne for en falles europaisk garanti
for returnering og genbrug af affald fra
elektrisk og elektronisk udstyr.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat fra Gorenje opfylder alle standarder
mht. elektromagnetiske felter (EMF). Hvis
apparatet bruges forskriftsmaessigt og i henhold til
brugsanvisningen, er det baseret pa videnskaben i
dag sikkert at bruge.

Terkogningssikring

Apparatet er udstyret med en tgrkogningssikring.
Det betyder, at apparatet automatisk slukkes, hvis
det utilsigtet taendes, uden at der er vand nok i
det. Teend/sluk-knappen forbliver i taendt position,
men kontrollampen slukkes. Skub teend/sluk-
knappen til positionen off, og lad apparatet kele af
i 10 minutter. Loaft apparatet fra basen for at
nulstille tarkogningssikringen. Apparatet er nu klar
til brug.

For forste brug

1. Fjern eventuelle klistermzerker fra apparatet og
basen.

2. Anbring apparatet pa en stabil, plan flade.

3. Skyl apparatet indvendigt med vand.

Fyld vand i apparatet op til meerket MAX, og lad

det koge op. Se afsnittet Brug.

Hzeld det kogte vand ud af apparatet, og skyl det

igen.

o

Brug

1. Tryk pa udlgserknappen, og abn laget.

Fyld vand i apparatet. Du kan pafylde vand
gennem tuden eller i &bningen ved laget.

Luk laget. Serg for, at laget er lukket korrekt, sa
apparatet ikke koger tar.

@



4. Anbring apparatet pa basen.

5. Seet stikket i stikkontakten.

6. Skub teend/sluk-knappen til positionen On.
Kontrollampen teendes, og apparatet begynder at
varme vandet op. Apparatet slukkes automatisk,
nar vandet nar kogepunktet.

Rengering og afkalkning

Afbryd altid apparatet fra lysnettet for rengaring.
Brug ikke slibende renggringsmidler, skuresvampe
og lignende.

Nedsaenk aldrig apparatet eller basen i vand.

Renggring af filteret

Kalk er ikke sundhedsskadeligt, men det kan gere
vandet grumset. Antikalkfilteret har et net, som
opfanger kalkpartikler fra vandet, sa de ikke bliver
haeldt ud sammen med vandet. Renggr
antikalkfilteret regelmaessigt.

Antikalkfilteret renggres pa felgende made:

1. Tag filteret ud af apparatet.

2. Renger filteret ved at klemme pa det og vende det
under rindende vand.

3. Rens filteret forsigtigt med en nylonbarste. Du kan
ogsa lade filteret sidde i apparatet, mens du
afkalker det (se afsnittet Afkalkning). Du kan ogsa
tage filteret ud af apparatet og vaske det i
opvaskemaskine.

4, Skub filteret pa plads i holderen, nar du har
rengjort det.

Afkalkning

Regelmeessig afkalkning far apparatet til at holde
leengere.

Ved normal brug (op til 5 gange om dagen)
anbefales fglgende intervaller:

1 gang hver 3. maned i omrader med blgdt vand
(op til 18 dH).

1 gang om maneden i omrader med hardt vand
(mere end 18 dH).

Fyld apparatet 3/4 op, og bring vandet i kog..

Nar apparatet slukkes, skal du tilseette eddikesyre
(8%) op til maerket MAX.

Lad blandingen sta i apparatet natten over.

Tem apparatet, og skyl det grundigt indvendigt.
Fyld apparatet med rent vand, og kog det.

Tom apparatet, og skyl det grundigt med rent vand
igen.
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Gentag proceduren, hvis der stadig er kalk i
apparatet.

Du kan ogsé bruge et kommercielt
afkalkningsmiddel. Fglg vejledningen pa
emballagen til afkalkningsmidlet.

Miljo

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes
sammen med det almindelige husholdningsaffald.
Indlever det i stedet til genvinding pa din lokale

genbrugsstation. P& den made er du med til at
passe pa miljget.

Garanti og service

Hvis du @nsker information om eller har et problem
med dit apparat, kan du kontakte Gorenjes
kundecenter i dit land (du finder telefonnummeret i
det globale garantihzefte). Hvis der ikke er et
kundecenter i dit land, skal du kontakte din lokale
Gorenje-forhandler eller Gorenjes servicenetvaerk.

GORENJE GNSKER DIG RIGTIG
GOD FORN@QJELSE MED BRUGEN
AF DETTE APPARAT
Vi forbeholder os ret til at
foretage &ndringer!
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Kansi

Kannen avauspainike
Virtakytkin

Alusta

Virtapistoke
Vesitason ilmaisin
Nokka

Kalkkisuodatin
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Tarkeaa

Lue n@ma ohjeet huolellisesti Iapi ennen
laitteen kayttoa ja sailyta ne tulevaa
tarvetta varten.

Tarkasta, etta vedenkeittimen runkoon
merkitty jannite vastaa paikallista
verkkojannitetta ennen kuin liitat laitteen
verkkovirtaan.

Kayta vedenkeitinta ainoastaan sen
alkuperaisen alustan kanssa.

Sijoita alusta ja vedenkeitin aina kuivalle,
tasaiselle ja tukevalle pinnalle.

Tata laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat tai
sita vanhemmat lapset ja henkil6t, joilla
on alentunut fyysinen, aistitoimintoihin
littyva tai henkinen toimintakyky tai joilta
puuttuu kokemusta ja tietoa, jos heita
valvotaan asianmukaisesti tai heille on
annettu opastusta laitteen turvalliseksi
kayttamiseksi ja he ymmartavat siihen
littyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.
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8 vuotta tayttaneet lapset saavat
puhdistaa ja huoltaa laitetta heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa.

Pida laite ja sen johto lasten
ulottumattomissa. Ala anna virtajohdon
roikkua pOydan tai tyotason reunan yii.
Ylimaaraista johtoa voidaan sailyttaa
laitteen alustassa.

Pida johto, alusta ja laite loitolla kuumista
pinnoista.

Ala kayta laitetta, jos sen virtajohto,
pistoke, alusta tai itse laite ovat
vaurioituneita.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaihdettava aina Gorenjen, Gorenjen
valtuutetun huoltokorjaamon tai
vastaavien patevien henkildiden toimesta
vaarojen valttamiseksi.

Ala upota laitetta tai alustaa veteen tai
muuhun nesteeseen.

Vedenkeitin on tarkoitettu ainoastaan
veden keittamiseen.

Ala kayta sita keittojen tai muiden
nesteiden tai pullotettujen ruokien tai
ruokapurkkien lammittamiseen.
Kiehuva vesi voi aiheuttaa vakavia
palovammoja.

Noudata varovaisuutta, kun keittimissa
on kuumaa vetta.

Ala milloinkaan tayta vedenkeitinta
maksimimerkinnan ylitse. Jos
vedenkeitin on taytetty liian tayteen,
kiehuvaa vetta voi roiskua nokasta ulos
ja aiheuttaa palovammoja.

Al avaa kantta veden kiehuessa. Ole
varovainen avatessasi kannen
valittomasti veden keittamisen jalkeen:
keittimesta purkautuva hoyry on erittain
kuumaa.

Valta koskettamasta vedenkeittimen
runkoa, silla se kuumenee voimakkaasti
kayton aikana.



Nosta keitinta aina kahvasta.

Varmista aina, ettd vedenkeittimessa
oleva vesi peittaa ainakin sen pohjan,
niin etta vedenkeitin ei paase kichumaan
tyhjaksi.

Vedenkeittimen pohjaan saattaa syntya
kondensaatiota. Taéma on taysin
normaalia, eika merkitse sita, etta keitin
on vaurioitunut.

Riippuen siitd, kuinka kovaa asuinalueesi
vesi on, vedenkeittimen
lampdvastukseen saattaa ilmaantua
pienia pisteita kayton aikana. Tama on
seurausta siita, etta lampovastukseen ja
vedenkeittimen sisaosiin muodostuu
kalkkia ajan kuluessa.

Mita kovempaa vesi on, sitd nopeammin
kalkkia muodostuu. Kalkista voi esiintya
eri vareja. Vaikka kalkki ei ole haitallista,
liian suuret kalkkimaarat voivat vaikuttaa
vedenkeittimen toimintaan. Poista kalkki
vedenkeittimesta saannallisesti
noudattamalla luvussa 'Kalkinpoisto'
annettuja ohjeita.

Tama tuote on merkitty Euroopan
parlamentin ja neuvoston sahko- ja
laiteromusta antaman direktiivin
2012/19/EY (WEEE) mukaisesti. Ohje
perustuu koko Euroopan kasittavaan
sahko- ja laiteromun palautusta ja
kierratysta koskevaan sopimukseen.

Sahkomagneettiset kentit (EMF)
Tama Gorenjen laite vastaa kaikkia
sahkdémagneettisia kenttid (EMF) koskevia
maarayksia.

Jos laitetta kaytetaan oikein ja timan
kayttdoppaan ohjeiden mukaisesti, sen kayttdé on
turvallista tamanhetkisten tieteellisten tutkimusten
perusteella.

Kuiviinkiehumissuoja

Vedenkeittimessa on kuiviinkiehumissuoja.

Suoja kytkee keittimen automaattisesti pois paalta,
jos se kytketadn vahingossa paalle ilman vetta tai
jos siina on liian vahan vetta. Virtakytkin jaa 'on'-
asentoon, mutta virta paalla -valorengas sammuu.
Aseta virtakytkin asentoon 'off' ja anna
vedenkeittimen jaahtya 10 minuuttia. Nosta
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vedenkeitin tdman jalkeen pois alustaltaan
kuivaksikiehumissuojan palauttamiseksi alkutilaan.
Vedenkeitin on nyt jalleen kayttévalmis.

Ennen ensimmaista kayttoa

1. Poista tarrat alustasta tai keittimest3, jos niissa on
sellaisia.

Aseta alusta kuivalle, tukevalle ja tasaiselle
pinnalle.

Huuhtele vedenkeitin vedella.

Tayta keitin vedelld maksimitasoon asti ja anna
sen kiehahtaa kerran (katso 'Laitteen kaytto'").
Kaada kuuma vesi pois keittimestéa ja huuhtele
keitin viela kerran.

2.

3.
4.

5.

Laitteen kaytto

1. Avaa kansi painamalla avauspainiketta.
2. Tayta vedenkeitin vedelld. Voit tayttaa keittimen
joko nokan tai avoimen kannen kautta.

Sulje kansi. Varmista, etté kansi on suljettu
kunnolla estaaksesi keitinta kichumasta tyhjaksi.
Aseta vedenkeitin alustaansa.

Kytke pistoke seinépistorasiaan.

Aseta virtakytkin asentoon 'I'. Virta paalla -
valorengas syttyy palamaan ja vedenkeitin alkaa
kuumentua.

o oA

Keitin kytkeytyy automaattisesti pois paalta, kun
vesi on saavuttanut kiehumispisteen.

Puhdistus ja kalkinpoisto

Irrota aina laitteen pistoke pistorasiasta ennen
puhdistusta.

Ala kayta hankaavia puhdistusaineita, sienié tms.
keittimen puhdistamiseen.

Ala milloinkaan upota vedenkeitinté tai sen alustaa
veteen.

Suodattimen puhdistus

Kalkki ei ole terveydelle haitallista, mutta se
saattaa antaa juomalle jauhomaisen maun.
Kalkkisuodatin estaa kalkkihiukkasia paasemasta
juomaasi ja siina on verkko, joka siivildi kalkin
vedestd. Puhdista kalkkisuodatin sdanndllisesti.

Kalkkisuodatin voidaan puhdistaa seuraavalla
tavoin:

1. Poista suodatin vedenkeittimesta.

2. Pundista ritila puristelemalla ja pydrittdmalla sita
juoksevassa vedessa.

Puhdista suodatin varovaisesti pehmealla
nailonharjalla. Voit myds jattéa suodattimen
vedenkeittimeen suorittaessasi kalkinpoiston koko
laitteelle (katso 'Vedenkeittimen kalkinpoisto'). Voit
myds irrottaa suodattimen vedenkeittimesta ja
puhdistaa sen astianpesukoneessa.

3.



4. Kun olet puhdistanut suodattimen juoksevalla
vedella tai astianpesukoneessa, aseta se takaisin
vedenkeittimeen tydntamalla se korin taakse.

Vedenkeittimen kalkinpoisto
Saanndllinen kalkinpoisto pidentaa vedenkeittimen
kayttoikaa.

Suosittelemme suorittamaan kalkinpoiston
seuraavin valein normaalissa kaytdssa
(korkeintaan 5 kertaa paivassa):

Kerran 3 kuukaudessa alueilla, joilla on pehmea
vesi (korkeintaan 18 dH).

Kerran kuukaudessa alueilla, joilla on kova vesi
(yli 18 dH).

1. Tayta vedenkeittimeen vetta kolme neljasosaa
maksimimaarasta ja keita vetta, kunnes se kiehuu.
Kun keitin kytkeytyy pois paalta, lisaa valkoista
etikkaa (8-prosenttista etikkahappoa)
maksimitasoon asti.

Jata liuos vedenkeittimeen yon yli.

2.

Toista toimenpiteet, jos vedenkeittimessa on viela
kalkkia.

Voit myds kayttda soveltuvaa kalkinpoistoainetta.
Noudata tallgin kalkinpoistoaineen pakkauksen
ohjeita.

Ympaéristo

Ala havita laitetta normaalin kotitalousjétteen
mukana sen kayttéian paatyttya, vaan toimita se
kierratykseen viralliseen kerdyspisteeseen.
Tekemalla nain autat sdastamaan ymparistoa.

Takuu ja huolto

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma, ota
yhteyttd Gorenjen maassasi sijaitsevaan
asiakaspalvelukeskukseen (I6ydat sen
puhelinnumeron maailmanlaajuisesta
takuulehtisesta). Jos maassasi ei ole
asiakaspalvelukeskusta, kdy paikallisen Gorenje-

4. Tyhjenna vedenkeitin ja huuhtele sen siséosa kauppiaasi luona tai ota yhteyttéd Gorenjen
huolellisesti. kotitalouslaitteiden huolto-osastoon.
5. Tayta keitin puhtaalla vedella ja keita vesi.
6. Tyhjenna keitin ja se huuhtele se uudelleen GORENJE TOIVOTTAA
puhtaalla vedella. MIELLYTTAVIA HETKIA LAITTEEN
PARISSA
Pidatamme oikeuden muutoksiin!
Bruksanvisning NO
BRUKSANVISNING —
Viktig!
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Lokk

Utlgserknapp for lokk
Av/pa-bryter

Sokkel

Nettstgpsel
Vannstandsindikator
Tut

Avkalkingsfilter

ONO TN~

48

Les bruksanvisningen ngye far du bruker
produktet og ta vare pa den for senere
bruk.

Far du kobler til vannkokeren, ma du
kontrollere om spenningen som er angitt
pa undersiden, stemmer med
nettspenningen der du bor.
Vannkokeren ma bare brukes sammen
med den originale sokkelen.

Plasser alltid sokkelen og vannkokeren
pa et tart, flatt og stabilt underlag.

Dette apparatet kan brukes bruk av barn
fra atte ar og oppover og av personer
med redusert fysisk, sensorisk eller
psykisk kapasitet, eller mangel pa
erfaring og kunnskap, dersom de er



instruert i bruken av apparatet pa en
trygg mate og forstar farene ved bruken.
Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjaring og vedlikehold kan utfares av
barn over atte ar hvis de er under tilsyn.
Hold apparatet og stramledningen
utenfor barns rekkevidde. lkke la
stramledningen henge over kanten av
bordet eller benken. Overfladig ledning
kan lagres i sokkelen pa apparatet.

Hold ledningen, sokkelen og
vannkokeren unna varme overflater.

Ikke bruk apparatet hvis stramledningen,
stapslet, sokkelen eller selve apparatet
er skadet.

Hvis stremledningen er skadet, ma den
skiftes ut av Gorenje, et servicesenter
som er godkjent av Gorenje, eller en
annen kvalifisert person for a unnga all
fare.

Ikke legg apparatet eller sokkelen i vann
eller annen vaeske.

Vannkokeren er bare beregnet il koking
av vann.

Ikke bruk den til @ varme opp suppe eller
andre veaesker eller mat i glass, flasker
eller hermetikkbokser.

Kokende vann kan forarsake alvorlige
forbrenninger.

Veer forsiktig nar vannkokeren
inneholder varmt vann.

Ikke fyll vannkokeren over
maksimumsmerket. Hvis vannkokeren er
overfylt, kan det komme kokende vann ut
av tuten og forarsake skalding.

Ikke apne lokket nar vannet koker. Veer
forsiktig nar du apner lokket rett etter at
vannet har kokt opp: Dampen som
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kommer ut av vannkokeren, er sveert
varm.

Unnga a bergre selve vannkokeren, for
den blir sveert varm under bruk.

Left alltid vannkokeren i handtaket.
Pass pa at vannet i vannkokeren alltid
dekker minst bunnen av vannkokeren for
a unnga terrkoking.

Det kan komme litt kondens pa sokkelen
til vannkokeren. Dette er helt normalt og
betyr ikke at vannkokeren er skadet.
Avhengig av hvor hardt vannet er der du
bor, kan det vises sma flekker pa
varmeelementet nar du bruker
vannkokeren. Dette fenomenet skyldes
at det dannes kalk pa varmeelementet
0g pa innsiden av vannkokeren over tid.
Jo hardere vannet er, jo raskere vil det
dannes kalkbelegg. Kalk kan opptre i
forskjellige farger. Selv om kalken er
ufarlig, kan for mye kalk pavirke ytelsen
til vannkokeren. Avkalk vannkokeren
regelmessig ved a felge anvisningene i
kapitlet ‘Avkalking.

TDette apparatet er merket i henhold til
europeisk direktiv 2012/19/EU om elektrisk
og elektronisk avfall (WEEE). Dette
direktivet er rammeverket for en europeisk
validitet av retur og resirkulering av
elektrisk og elektronisk avfall.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Gorenje-apparatet er i samsvar med alle
standardene vedrgrende elektromagnetiske felt
(EMF).

Ved riktig behandling i samsvar med
bruksanvisningen er apparatet trygt a bruke ut fra
de vitenskapelige fakta som er tilgjengelige i dag.

Terrkokingsvern

Denne vannkokeren er utstyrt med
terrkokingsvern.

Det betyr at vannkokeren automatisk slar seg av
dersom den utilsiktet slas pa uten vann eller uten
nok vann. Av/pa-bryteren vil bli stdende i ‘pa’-
posisjon, men lysringen pa bryteren vil slukne.



Sett av/pa-bryteren i posisjonen ‘av ’, og la
vannkokeren avkjgles i ti minutter. Deretter lgfter
du vannkokeren opp fra sokkelen for a tilbakestille
terrkokingsvernet. Vannkokeren er na klar til bruk
igjen.

For forste gangs bruk

1. Fjern eventuelle Klistremerker fra sokkelen og
vannkokeren.

2. Sett sokkelen pa et tart, stabilt og flatt underlag.

3. Fyllvannkokeren med vann.

4. Fyllkjelen med vann opp til maksimumsmerket og
la vannet koke opp en gang (se ‘Bruke apparatet).

5. Hell ut det varme vannet og fyll vannkokeren pa

nytt.

Bruke apparatet

1. Apne lokket ved a trykke pa utlaserknappen for
lokket.

2. Fyllvannkokeren med vann. Du kan fylle
vannkokeren enten gjennom tuten eller gjennom
det apne lokket.

3. Lukk lokket igjen. Kontroller at lokket er helt lukket

for & hindre at vannkokeren koker torr.

Sett vannkokeren pa sokkelen.

Sett stapslet i veggkontakten.

Sett av/pa-bryteren pa ‘I'. Lysringen pa bryteren

tennes, og vannkokeren begynner & varme opp

vannet.

Vannkokeren slas automatisk av nar vannet nar

kokepunktet.
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Rengjering og avkalking

Trekk alltid stgpslet ut av stikkontakten far
rengjaring.

Ikke bruk slipende rengjaringsmidler, skrubber
eller lignende til rengjgring av vannkokeren.
Ikke legg vannkokeren eller sokkelen i vann.

Rengjore filteret

Kalk er ikke helseskadelig, men det kan gi drikken

din en pulveraktig smak. Avkalkingsfilteret hindrer

at kalkpartikler havner i drikken din og har en sil
som tiltrekker seg kalk fra vannet. Rengjar
avkalkingsfilteret regelmessig.

Avkalkingsfilteret kan rengjeres pa falgende mate:

1. Tafilteret ut av vannkokeren.

2. Rengjer silen ved & klemme og dreie den under
rennende vann.

3. Rengjer filteret forsiktig med en myk nylonbgrste.
Du kan ogsa la filteret veere i kjelen nar du
avkalker hele apparatet (se ‘Avkalke
vannkokeren). Du kan ogsa ta filteret ut av
vannkokeren og vaske det i oppvaskmaskinen.

4. Etter rengjering av filteret under springen eller i
oppvaskmaskinen, setter du det tilbake i
vannkokeren ved a skyve det inn bak brakettene.

Avkalke vannkokeren

Regelmessig avkalking vil forlenge vannkokerens

levetid.

Ved normal bruk (inntil 5 ganger om dagen)

anbefales felgende avkalkingshyppighet:

En gang hver tredje maned hvis vannet er blgtt

(inntil 18 dH).

En gang i maneden hvis vannet er hardt (over 18

1. Fyll vannkokeren med vann opp til tre-firedeler av
maksimalt niva og kok opp vannet.

2. Nar vannkokeren har slatt seg av, tilsetter du hvit
vineddik (8 % eddiksyre) opp til maksimumsnivaet.

3. Lalgsningen vaere i vannkokeren over natten.

4. Tem vannkokeren og skyll den grundig innvendig.

5. Fyll vannkokeren med rent vann og kok opp
vannet.

6. Tem vannkokeren og vask den med rent vann
igjen.

Gjenta prosedyren hvis det fremdeles er litt kalk
igjen i vannkokeren.

Du kan ogsa bruke et egnet avkalkingsmiddel. | sa
fall felger du anvisningene pa emballasjen til
avkalkingsmiddelet.

Miljo
Ikke kast produktet i det vanlige
husholdningsavfallet. Etter endt levetid skal det

leveres inn til et godkjent mottak for gjenvinning.
Ved & gjore dette bidrar du til & ta vare pa miljget.

Garanti og service

Hvis du har spgrsmal eller far problemer med
produktet, tar du kontakt med Gorenje
kundesenter i ditt land (du finner telefonnummeret
i den internasjonale garantibrosjyren). Hvis
Gorenije ikke har noe kundesenter i ditt land,
henvender du deg til forhandleren eller kontakter
Gorenje serviceavdeling for hvitevarer.

GORENJE ONSKER DEG LYKKE
TIL MED DET NYE APPARATET
Vi forbeholder oss retten til a
foreta endringer!



Bruksanvisning

INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING

1
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Lock

Lockfrigéringsknapp

Strombrytare

Bas

Natkontakt

Vattennivaindikator

Pip

Kalkfilter

Viktigt

Las noga igenom bruksanvisningen
innan du anvander apparaten och spara
den for framtida referens.

Kontrollera om spanningen som anges
pa vattenkokaren motsvarar stromnatet
innan du kopplar in apparaten.

Anvand endast vattenkokaren
tillsammans med originalbasen.
Placera alltid basen och vattenkokaren
pa en torr, platt och stabil yta.

Denna apparat kan anvandas av barn
fran 8 ar och samt personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga,
eller med bristfallig erfarenhet och
kunskap, under forutsattning att de har
instruerats om hur man anvander
apparaten pa ett sakert satt och ar
inforstadda med de risker som ar
forknippade darmed.

Barn ska inte leka med apparaten.
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Barn far inte utféra rengéring och
underhall savida de inte &r over 8 ar och
nagon vuxen har uppsikt dver dem.

Hall apparaten och elsladden pa avstand
fran barn. Lat inte natsladden hanga
dver bordets eller bankskivans kant.
Overflodig sladd kan lagras i basen pa
apparaten.

Hall sladden, basen och apparaten borta
fran heta ytor.

Anvand inte apparaten om natsladden,
pluggen, basen eller sjalva apparaten ar
skadad.

Om sladden ar trasig maste den bytas av
Gorenje eller en annan behdrig person
for att undvika fara.

Doppa inte apparaten eller basen i
vatten eller nagon annan vatska.
Vattenkokaren ar endast avsedd for
kokande vatten.

Anvand inte den for att varma upp soppa
eller andra vatskor fran burk, flaska eller
konserver.

Kokande vatten kan orsaka allvarliga
brannskador.

Var forsiktig nar vattenkokaren innehaller
varmt vatten.

Fyll aldrig vattenkokaren Gver
indikeringen for maximal niva. Om
vattenkokaren ar dverfylld kan kokande
vatten sprutas ut fran pipen och orsaka
skallning.

Oppna inte locket medan vattnet kokar.
Var forsiktig nér du dppnar locket
omedelbart efter att vattnet har kokat:
angan som kommer ut ur vattenkokaren
ar valdigt het.

Undvik att rora vid sjalva vattenkokaren
eftersom den blir mycket varm under
anvandning.

Lyft alltid vattenkokaren i handtaget.



Se alltid till att vattnet i vattenkokaren
atminstone tacker vattenkokarens botten
for att forhindra att den torrkokar.

Viss kondens kan forekomma pa
vattenkokarens botten. Detta ar helt
normalt och betyder inte att
vattenkokaren har nagra fel.

Beroende pa hardheten i vattnet i ditt
omrade kan sma flackar upptrada pa
varmelementet i din vattenkokare nar du
anvander den. Detta fenomen ar
resultatet av kalkuppbyggnad pa
varmeelementet och pa insidan av
vattenkokaren med tiden.

Ju hardare vatten desto snabbare
kommer kalkavlagringar att byggas upp.
Kalkavlagringar kan forekomma i olika
farger. Aven om kalkavlagringar ar
ofarligt kan det i for stora mangder
paverka vattenkokarens prestanda.
Avkalka vattenkokaren regelbundet
genom att folja anvisningarna i kapitlet
Avkalkning.

Denna apparat ar markt enligt EG-direktiv
2012/19/EU om avfall som utgors av eller
innehaller elektriska eller elektroniska
produkter (WEEE). Denna riktlinje utgér ramen
i ett europeiskt program for aterlamning och
atervinning av uttjant elektrisk och elektronisk
utrustning.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Denna Gorenje-apparat uppfyller alla standarder
for elektromagnetiska falt (EMF).

Om den hanteras ordentligt och enligt
instruktionerna i den har anvandarmanualen ar det
sakert att anvanda apparaten baserat pa de
vetenskapliga rén som finns tillgangliga idag.

Skydd mot torrkokning

Denna vattenkokare ar utrustad med ett skydd mot
torrkokning.

Apparaten stanger automatiskt av vattenkokaren
om den av misstag slas pa nar det inte finns nagot
vatten eller inte tillrackligt med vatten i den. Pa/av-
knappen kommer att st kvar i [1pa”-laget, men
ljuset som indikerar paslagning slacks. Satt pa/av-
knappen pa [Jav” och lat vattenkokaren svalna i
10 minuter. Lyft sedan vattenkokaren fran basen
for att aterstalla torrkokningsskyddet.
Vattenkokaren &r nu klar for anvandning igen.

Fore forsta anviandningen

1. Ta bort klistermarken, om det finns nagra, fran
basen eller vattenkokaren.

2. Placera basen pa en torr, stabil och plan yta.

3. Skdlj vattenkokaren med vatten.

4. Fyll vattenkokaren med vatten upp till maximal
niva och lat det koka en gang (se [JAnvanda
apparaten”).

5. Hall ut det heta vattnet och skdlj vattenkokaren en
gang till.

Anvanda apparaten

1. Oppna locket genom att trycka pa lockets
frigbringsknapp.

2. Fyll vattenkokaren med vatten. Du kan fylla
vattenkokaren antingen genom pipen eller genom
det 6ppna locket.

3. Stang locket. Se till att locket ar ordentligt stangt for
att férhindra att vattenkokaren kokar torrt.

4. Placera vattenkokaren pa basen.

5. Sattikontakten i vagguttaget.

6. Satt pa/av-knappen pa (‘I).

Lysdioden tands och vattenkokaren bérjar varma

upp.

Vattenkokaren slas av automatiskt nar vattnet har

natt kokpunkten.

Rengoring och avkalkning

Koppla alltid ur stickkontakten innan du rengor
den.

Anvand inga slipmedel, rengéringsmedel etc. for
att rengora vattenkokaren.

Doppa aldrig vattenkokaren eller basen i vatten.

Rengoring av filter

Kalk ar inte skadligt for din halsa, men det kan ge

din dryck en pulvrig smak. Kalkfiltret férhindrar att

kalkpartiklar hamnar i din dryck och har ett nat
som samlar upp kalk fran vattnet. Rengor
kalkfiltret regelbundet.

Kalkfiltret kan rengdras enligt foljande:

1. Tautfiltret ur vattenkokaren.

2. Rengor natet genom att kldmma och rotera det
under en rinnande kran.

3. Rengor forsiktigt filtret med en mjuk nylonborste.
Du kan ocksa lamna filtret i vattenkokaren nar du
avkalkar hela apparaten (se Avkalkning av
vattenkokaren"). Du kan ocksa ta ut filtret ur
vattenkokaren och rengdra det i diskmaskinen.

4. Efter att du har rengjort filtret under kranen eller i
diskmaskinen, satt tillbaka det i vattenkokaren
genom att skjuta pa det bakom fastena.



Avkalkning av vattenkokaren

Regelbunden avkalkning forlanger vattenkokarens

livslangd.

Vid normal anvandning (upp till 5 ganger om

dagen) rekommenderas féljande

avkalkningsfrekvens:

En gang var tredje manad for mjuka

vattenomraden (upp till 18 dH).

En gang i manaden fér harda vattenomraden (mer

an 18 dH).

1. Fyll vattenkokaren med vatten upp till tre
fiardedelar av maximal niva och Iat vattnet koka.

2. Nar vattenkokaren ar avstangd, tillsatt vit vinager
(8 % attiksyra) till maximal niva.

3. Lamna I6s I6sningen i vattenkokaren dver natten.

4. Tom vattenkokaren och skdlj insidan ordentligt.

5. Fyll vattenkokaren med rent vatten och koka
vattnet.

6. Tom vattenkokaren och skélj den med rent vatten
igen.

Upprepa proceduren om det fortfarande finns
nagot kalk i vattenkokaren.

Du kan ocksa anvanda en lIamplig avkalkare. | sa
fall foljer du instruktionerna pa avkalkarens
forpackning.

Miljo
Slang inte apparaten tillsammans med normalt
hushallsavfall nar den ar uttjant, utan Idmna in den

till kommunens atervinningscentral. Genom att
gbra detta hjalper du till att bevara miljon.

Garanti och service

Om du behdéver information eller har ett problem,
kontakta Gorenjes kundcenter i ditt land (du hittar
telefonnumret i det varldsomfattande
garantibladet). Om det inte finns ett kundcenter i
ditt land, vand dig till din lokala Gorenje-
aterforsaljare eller kontakta serviceavdelningen for
lokala Gorenje-apparater.

VI ONSKAR DIG MYCKET NOJE
NAR DU ANVANDER DIN
APPARAT
Vi forbehaller oss ratten for
eventuella andringar.
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